

  


  

    
      — Значит,
вступление в ЕС пока что преждевременно, так?


Прислонившись к
каминной полке в гостиной, племянник неспешно потягивал шампанское. Дядя
наблюдал за его лицом с улыбкой.


— Как ты
думаешь, какой тут ключевой фактор?


На вопрос дяди
он ответил расслабленно:


— Вы и сами
знаете. Мир держится на деньгах.


— И что?


Дядя
прищурился.


— До чего ты
планируешь дойти?


Мужчина поднёс
бокал к губам и усмехнулся:


— А до чего вы
хотите?


— Ты хочешь
сказать, что корпорация «Каиро» ещё недостаточно сильна, чтобы оказывать такое
влияние?


— К сожалению,
да…


Его улыбка не
тронула глаз.


— Наш оппонент
— Европейский Союз. Как вы считаете, какой экономической мощи требуется, чтобы
давить на целые государства?


Впервые дядя
замолчал.


— Ты
утверждаешь, что даже совокупных сил корпорации недостаточно?


Племянник
сохранял прежнюю невозмутимость:


— Вопрос в том,
стоит ли игра свеч. На вашем месте я бы ответил: «Нет».


«Я не стану
рисковать всем ради амбиций, которые не окупятся», — промелькнуло у него в
голове, но вслух он добавил лишь:


— По крайней
мере, пока.


— Тогда я,
пожалуй, пойду. Завтра с утра совещание, — мужчина допил шампанское и показал
пустой бокал.


— Трезайл.


Дядя впервые за
вечер назвал его по имени, когда тот уже собирался уходить.


— Когда ты
планируешь лететь в Англию?


— Через три
дня.


Почувствовав
неладное, Трезайл оборвал фразу на полуслове. Дядя тяжело вздохнул — впервые за
весь разговор.


— Прости, что
прошу об этом... Но не мог бы ты заехать в Стамбул перед отъездом?


— У Исмаила
проблемы?


Младший сын
дяди учился в Стамбульском университете. Трезайл, не раз помогавший разгребать
последствия его выходок, спросил ровным, бесстрастным голосом. Дядя ответил с
горькой усмешкой:


— Видишь ли...
Кажется, у него с Иленой не ладится. На днях звонил, рыдал, говорил, что умрёт.
Конечно, был пьян... Но утверждает, будто она ему изменяет.


— Идиот, —
пробормотал Трезайл себе под нос, затем взглянул на дядю. — Хорошо. Заеду перед
отлётом.


Они обменялись
рукопожатием. Когда Трезайл выпрямился, дядя добавил:


— Снова
становлюсь тебе должным.


— Пустяки.
Родные должны помогать друг другу.


— Вот если бы
Мустафа тоже это понимал...


Трезайл
промолчал на вздох дяди. Развернувшись, он направился к выходу. Когда его рука
уже лежала на дверной ручке, дядя вдруг окликнул его:


— Когда ты
наконец женишься?


— Боже! Неужели
Вы решили снова испытать меня?


Трезайл
театрально поднял руки и тут же опустил их.


— Разве я не
говорил? У меня нет никаких планов жениться.


— В тём
возрасте вокруг тебя уже трое обзавелись жёнами. Почему ты так упрямишься? Дом
без женщины — как корабль без якоря.


— А бывает, что
женщина становится тем самым штормом, что корабль и топит.


Дядя удивлённо
приподнял брови:


— Не ожидал от
тебя таких слов.


— Просто я себя
хорошо знаю, — уголок губ Трезайла дрогнул в подобии улыбки. — Я не прощаю
предательства. Будь я на месте Исмаила — уже придушил бы эту женщину
собственными руками.


— Боже упаси, —
дядя покачал головой, но усмехнулся. — Да ниспошлёт Аллах Илене свою милость.


— Аминь.


— Трезайл.


Когда он уже
выходил, дядя снова остановил его. На этот раз в его голосе не было и намёка на
шутку:


— Это не
смешно. Пока ты упрямо хранишь безбрачие, Мустафа может отобрать у тебя всё.
Продолжение рода — не прихоть, а обязанность.


Трезайл
несколько секунд смотрел на него непроницаемым взглядом, затем коротко бросил:


— Я знаю.


Дверь закрылась
беззвучно. Дядя долго смотрел на деревянную панель, на лице его застыла сложная
гримаса.





***





— Вы уверены в
своём решении? Ваши родители вряд ли останутся в стороне, если узнают.


Преподаватель
смотрел на Хёнвона с беспокойством. Тот с трудом выдавил улыбку:


— Всё в
порядке. Конечно, они будут разочарованы, но это мой выбор. В конце концов,
именно поэтому я изначально стремился в медицинский.


Бенито Миэли,
его наставник, наблюдал за спокойным лицом ученика с тяжёлым сердцем. Он знал,
через какие трудности пришлось пройти этому блестящему студенту, закончившему
курс первым, — и всё из-за того, что выбранная специальность не имела ничего
общего с семейным бизнесом.


А если они
узнают о его дальнейших планах... Что тогда будет с положением Хёнвона в семье?


Словно угадав
мысли учителя, юноша поспешно заговорил:


— Не
волнуйтесь. Всё будет хорошо.


Хёнвон понимал,
о чём беспокоился профессор. Но делать вид, что не понимает, было единственным
выходом. Он непринуждённо улыбнулся и поклонился:


— Тогда я
пойду. До встречи после поездки.


Профессор,
скрывая тревогу, кивнул с улыбкой:


— Хорошо,
счастливого пути. В Турцию, верно? Программа насыщенная?


Хёнвон
внутренне обрадовался смене темы:


— Да. Пробуду в
Стамбуле три дня, затем вернусь.


— Понимаю.
Стамбул — прекрасный город. Хотя и до Рима ему далеко.


Хёнвон
рассмеялся. Попрощавшись, он вышел из кабинета и, как обычно, быстрым шагом
покинул здание. Когда Хёнвон шёл, люди невольно оборачивались ему вслед.


«Он идёт, как
ветер», — говорил кто-то. Он считал, что это просто из-за его привычки ходить
почти бегом, но не осознавал, что дело было не только в этом.


На улице, где
палило солнце, внезапно промчался прохладный порыв ветра.


«Как всегда,
когда я прихожу сюда, меня поражает, насколько огромен дом. Порой кажется, что
правильнее было бы назвать его замком.»


В очередной раз
преодолев пешком обширный сад и добравшись до парадного входа, Хёнвон украдкой
взглянул на часы. Тридцать минут. И это благодаря его быстрому шагу. Если идти
не спеша, может запросто уйти целый час.


Хёнвон
ненавидел ходить пешком. Точнее, он ненавидел «время, потраченное на ходьбу».
Точно так же больше всего на свете он терпеть не мог пробки.


— Вы только
сейчас возвращаетесь, молодой господин?


Кивнув
дворецкому, распахнувшему дверь с почтительным поклоном, Хёнвон направился к
своей комнате, погружённый в тяжёлые раздумья. «Может, всё-таки купить
велосипед? Но приобретать его только для того, чтобы сэкономить время на
прогулке по саду...»


Каждый раз он
ломал голову над одним и тем же, но так и не мог принять решение. Вечная
проблема — деньги. «Если купить, можно будет экономить на транспорте...»


Размышляя об
этом, он машинально потянулся к дверной ручке, как вдруг чья-то рука
перехватила её первой. Вздрогнув, Хёнвон поднял голову и увидел хмурое лицо
мужчины, пристально смотрящего на него.


— Опять что-то
случилось?


Его голос
прозвучал резко. Незнакомец (нет, не незнакомец — это же его старший брат
Джино), не отпуская ручку, произнёс:


— Ты знаешь,
что отец выиграл это дело?


— Вот как.


Это была вся
реакция Хёнвона. Конечно, он знал. Все газеты трубили об этом. Проблема была
лишь в том, что клиентом отца оказался один из боссов мафии.


Джино изучал
бесстрастное лицо брата:


— И это всё?


— Что ещё я
должен сказать?


...


Помолчав, Джино
пожал плечами:


— Сегодня
вечером в саду будет приём. Я так понимаю, тебя это не интересует?


— Без разницы.
Меня там не будет.


— Что?!


Джино на
мгновение опешил, но Хёнвон уже ловко перехватил дверную ручку. Плечом
распахнув дверь, он бросил на брата беглый взгляд.


— Я уже купил
билет в Стамбул на сегодня. Сейчас мне нужно собирать вещи, так что извини.


— Что?! Ты
вдруг с чего это...


Хёнвон резко
захлопнул дверь перед носом орущего брата, щёлкнув замком. Стуки в дверь не
прекращались, но он их игнорировал, сразу приступив к сборам.


Суетливо
складывая вещи, он почувствовал странное биение сердца — то ли страх, то ли
предвкушение. Он ещё не знал, что ждёт его в Стамбуле. И уж тем более не
подозревал, что это станет началом всего.





***





Трезайл
медленно вращал бокал для вина, его лицо искажено гримасой раздражения. Кончики
пальцев сжимали тонкое горлышко, описывая медленные круги — дурная привычка, от
которой он и не думал избавляться.


«Кто посмеет
сделать замечание главе корпорации «Каиро», патриарху клана?»


Погружённый в
раздумья, он долго молча вращал бокал, прежде чем сделать глоток.


— И какие у
тебя теперь планы?


Ледяной голос
заставил Исмаила побледнеть. Его тщедушное тело содрогнулось, но ответа не
последовало. Когда Трезайл поставил бокал со звонким стуком, Исмаил вздрогнул,
будто от удара.


«Безвольный
ничтожный человечек».


Трезайл в сотый
раз удивлялся, как у его властного дяди мог появиться такой жалкий отпрыск.
Именно поэтому дядя и баловал младшего сына, что лишь усугубляло его
слабохарактерность.


Исмаил робко
наблюдал, как Трезайл достаёт сигару, обрезает кончик и выпускает первую струю
дыма. Лишь тогда прозвучал вопрос, повисший в воздухе:


— Ты ведь
понимаешь, что натворил?


— Исмаил
дрожаще кивнул в ответ.


— Ты посмел
прикоснуться к женщине дона Джанкарло? Тебя ждёт мучительная смерть.


— Т-Трезайл... Пожалуйста!


Белея от
страха, Исмаил взмолился, но Трезайл лишь хмурился, сохраняя ледяное молчание.
То, что изменщиком оказался не Илена, а Исмаил, не было неожиданностью.
Проблема заключалась в том, с кем именно он связался. И это должна была быть
именно женщина дона Джанкарло...


— Я попытаюсь
помочь. Но не питай иллюзий.


— Трезайл!


Игнорируя
сдавленный вопль Исмаила, Трезайл резко поднялся.


— Мне
осточертело разгребать твои проблемы. Если тебе хоть немного стыдно перед дядей
— будь мужчиной и разберись сам. А если не можешь — не лезь в такие дела.


— Трезайл!


Но Трезайл уже
вышел. У входа в элитный ресторан персонал почтительно склонился. Подкативший
лимузин бесшумно остановился, и метрдотель распахнул дверь. Когда машина
тронулась, Трезайл, закуривая сигару, бросил:


— На виллу.


— Слушаюсь.


В салоне, где
не ощущалось ни малейшей тряски, Трезайл с кислой миной взял телефон.


— ...Дон?


Хотя он так
говорил, Трезайл отлично понимал — придётся улаживать этот проклятый инцидент с
Исмаилом. «Именно дон Джанкарло...» — мысленно скрипя зубами, он продолжил:


— Я хотел бы
обсудить этот инцидент... Вы сейчас на месте?


Трезайл говорил
ровно, скрывая досаду.


— Тогда тем
более. Где вам удобно встретиться? Я как раз нашел нового повара, специалиста
по рыбным блюдам...


Он нахмурился,
услышав ответ.


— ...В
«Топкапи»?





***





— Извините, но
это не наш отель.


Вежливые слова
администратора застали Хёнвона врасплох. Он уже хотел уточнить, но сотрудник
продолжил первым:


— Кажется, вы
перепутали с другим отелем с таким же названием. Нужно выйти, повернуть направо
и идти вдоль дворца Топкапы около 15 минут.


— Благодарю
вас.


Покраснев от
смущения, Хёнвон поспешно поклонился и вышел. В автобусе из аэропорта добрая
женщина объяснила ему дорогу, но, видимо, сама перепутала два отеля с
одинаковыми названиями. «Что-то казалось странным в этой показной роскоши...»


«Так и есть», —
подумал он, снова выходя на улицу. На каждый приветственный оклик прохожих он
отвечал улыбкой, и с каждым шагом всё острее осознавал: он в Стамбуле. В чужом
городе. Неожиданно для себя Хёнвон засвистел.








Перед дворцом
Топкапы, как всегда, царило оживление. Толпы туристов заполняли площадь до
самого заката, когда наконец поток посетителей начинал редеть.


Среди
неторопливо прогуливающихся людей по-прежнему преобладали приезжие, но в тот
день произошло нечто необычное.


Два лимузина,
припаркованные неподалёку от дворца, привлекали любопытные взгляды прохожих.
Люди замедляли шаг, пытаясь разглядеть что-то через затемнённые стёкла, но,
убедившись в тщетности попыток, спешили по своим делам.


В переднем
автомобиле Трезайл, развалившись на сиденье, закуривал уже третью сигару.


«Договориться о
встрече в таком месте... Что у него на уме?»





Прежде чем
прикурить сигару, он взглянул на часы. Изящный дизайнерский хронометр с особым
покрытием без слов говорил о своей стоимости. Но для Трезайла это был всего
лишь аксессуар, соответствующий его вкусу — не более. Просто инструмент для
измерения времени.


Убедившись, что
прошло уже на пять минут больше, Трезайл стиснул зубы, не выпуская сигару изо
рта. Он знал, что дон Джанкарло намеренно тянет время, и необходимость ждать
скручивала его нутро в тугой узел.


Но ещё больше
бесило то, что причиной всему была не его собственная сделка, а необходимость
разгребать чужие ошибки.


«Если бы не
дядя, ты бы давно сгнил в земле, Исмаил».


Трезайл,
вынужденный в который раз разбирать последствия чужих промахов, с трудом
подавил накатывающую ярость и снова посмотрел в окно. Народу поубавилось, но
людей всё ещё было немало. «Какого чёрта нужно встречаться именно здесь?»


В тот момент
вдалеке показался чёрный Mercedes. Трезайл медленно опустил зажигалку, не сводя
глаз с машины. Но это был не один автомобиль — за первым Mercedes следовало ещё
два. Он не сомневался: это дон Джанкарло и его люди.


— Глава, как
нам... — Камаль, секретарь, выскочил из второй машины и подбежал к окну.


Трезайл коротко
кивнул. Камаль тут же распахнул дверь, а в тот же миг из другой машины высыпали
охранники.


Как всегда,
одетый в чёрный костюм Versace, Трезайл неторопливо вышел из машины, не снимая
тёмных очков, с сигарой в зубах. В это время Mercedes остановились напротив, и
оттуда тоже вышли люди в чёрных костюмах.


«Сейчас
появится дон Джанкарло», — подумал Трезайл, затягиваясь сигарой.


Но его ожидания
не оправдались. Тот, кто должен был вести переговоры, даже не потрудился выйти.
Вместо этого люди дона моментально обнажили оружие. У Трезайла не было времени
среагировать.


— Глава! —
крикнул Камаль.


Громкие
выстрелы эхом разнеслись по улице.


— Это и есть
Топкапы? — спросил Хёнвон у владельца лавки.


Тот кивнул.
Поблагодарив, Хёнвон зашагал дальше легкой походкой. Стамбул оказался удобным
городом — здесь говорили по-английски. В других местах, конечно, пришлось бы
учить турецкий, но в целом люди были дружелюбны, улицы полны жизни, и первое
впечатление можно было смело оценить на все сто.


Первая попытка
найти отель провалилась, но Хёнвон считал, что это пошло ему на пользу.
Благодаря этому он неожиданно получил возможность неспешно прогуляться по
стамбульским улочкам и всё рассмотреть.


«Сегодня уже
поздно, так что после ужина просто немного пройдусь, а завтра — Топкапы и
Голубая мечеть...»


Он как раз
распределял время, вспоминая намеченный маршрут, когда заметил в отдалении
длинный лимузин и удивлённо нахмурился.


«Кто-то
припарковал такую машину на этой узкой улице? Это же неудобно для всех».


Люди оглядывались
на автомобиль, проходя мимо, — видимо, такое зрелище было редкостью. Может,
какой-то важный персонаж приехал?


Размышляя об
этом, Хёнвон остановился, когда мимо него стремительно пронеслись чёрные
машины. За ними последовали ещё два Mercedes. По какой-то причине у него
защемило внутри. Профессия отца и опыт столкновения с мафией в Италии вызвали
странное чувство дежавю.


«Не может
быть... Ведь это Турция».


Но он тут же
вспомнил, что мафия есть и здесь.


«Mercedes — это
что, официальный автомобиль мафии и бандитов по всему миру?»


Нехорошее
предчувствие сдавило грудь. Как раз в этот момент три Mercedes остановились
напротив припаркованного лимузина, и из них вышли люди. Среди них выделялся
мужчина в тёмных очках и чёрном костюме, вокруг которого мгновенно
сгруппировались остальные. Хёнвон подумал: «Ну вот, так и есть».


Чтобы дойти до
отеля, нужно было пройти прямо перед их машинами. Но даже Хёнвон не был
настолько бесстрашным, чтобы спокойно шагать мимо людей, похожих на мафиози.


«Может,
отложить заселение и сначала поужинать?..»


Он собирался
изменить планы, как вдруг мужчины, выпрыгнувшие из Mercedes, внезапно достали
оружие. Хёнвон широко раскрыл глаза, но не успел даже вскрикнуть — они открыли
беспорядочную стрельбу.


Пули посыпались
на лимузин, но, похоже, бронированные стёкла выдержали удар. Тогда стволы
развернулись в другую сторону, и началась настоящая бойня. Грохот выстрелов
смешался с криками людей.


Обычные
прохожие в ужасе бросались на землю, крича и спотыкаясь. Непрекращающаяся
стрельба заставила Хёнвона инстинктивно согнуться, прикрывая голову.


Что
происходит? Теракт?


Первой мыслью
было именно это. Грохот выстрелов не стихал. Через несколько секунд раздался
рёв двигателей — нападавшие прыгнули в свои Mercedes и исчезли так же внезапно,
как и появились. Улица затихла, если не считать стонов раненых и прерывистого
дыхания тех, кому повезло уцелеть.


— А-а...
А-а-аааа!


Душераздирающий
крик вернул Хёнвона в реальность. Он поднял голову и увидел окровавленных
людей, корчащихся на мостовой. Картина была апокалиптической. Безотчётно, почти
не осознавая своих действий, он бросился к ним.





    
  





  


  

    
      Вот
исправленный текст с учетом всех ваших требований:


— Вы в порядке,
босс! — крикнул Камаль, бледнея.


Трезайл
медленно поднялся на ноги. Вокруг стоял хаос — стоны раненых смешивались с
криками ужаса. Но падшие люди меньше всего интересовали Трезайла.


Он выпрямил
спину, отряхнул пыль с костюма и на мгновение задержал взгляд на упавшей
сигаре. Затем окинул взглядом лимузин — машина, изрешеченная пулями, теперь
годилась только на металлолом.


«Дон
Джанкарло... Ты действительно осмелился поднять на меня оружие?»


Стиснув зубы,
Трезайл пристально рассматривал особенно глубокую вмятину от пули. Камаль, не
получая ответа, повторил:


— Босс, вы
ранены? Нужен врач?


— А? Да в
порядке я, — отмахнулся Трезайл.


Трезайл коротко
бросил ответ и уже было повернул голову, но внезапно нахмурился. С плеча Камаля
струилась кровь. Вид ранения своего правой руки — секретаря — заставил Трезайла
напрячься.


Теперь
следовало проверить состояние остальных телохранителей. Быстро осмотревшись, он
заметил двоих охранников, сидящих в позе эмбриона и истекающих кровью
неподалеку.


— Где ближайшая
больница? Скорая?


На резкий
вопрос Трезайла Камаль сжал плечо и ответил:


— Довольно
далеко отсюда...


Машина разбита,
ехать не на чем. Трезайл стиснул зубы, с трудом сдерживая ярость, когда вдруг:


— Здесь есть
кто-то в состоянии помочь? Помогите!


На отчаянный
крик Трезайл машинально обернулся и увидел в отдалении мужчину, склонившегося
над раненым. Судя по луже крови у его ног, пострадавший истекал.


Когда собралась
толпа, мужчина начал отдавать распоряжения. Непострадавшие люди разошлись
проверять состояние других. Тем временем он достал из рюкзака бинты и что-то
быстро объяснял. Увидев это, Трезайл без колебаний направился к нему широкими
шагами.


— Босс?!


Испуганный
Камаль крикнул, но Трезайл не остановился.








— Ух... ухх...
— стонала женщина средних лет, глаза её были полны слез. Хёнвон продолжал
подбадривать её:


— Всё будет
хорошо, ничего страшного. Кровь остановили, теперь нужно немного подождать.
Скорая скоро приедет.


Крепко сжав
руку женщины, он обратился к её бледной дочери, которая только и делала, что
плакала:


— Следите,
чтобы она не теряла сознание. Если состояние ухудшится — сразу скажите. И
продолжайте поддерживать её, говорите ободряющие слова.


— Да-да... —
всхлипывая, кивнула девушка.


Убедившись, что
она поняла, Хёнвон уже бежал к следующему пострадавшему. Он и представить не
мог, что окажется в такой ситуации.


Заметив
мужчину, отчаянно машущего рукой, Хёнвон рванул к нему:


— Моя жена...
Она ранена... Возможно, она беременна... Ребёнок... жена... — Мужчина рыдал,
глядя на бледную женщину, тяжело дышавшую перед ним.


Хёнвон резко
прервал его:
— Успокойтесь. Ваша жена ещё жива. Сейчас не время для слёз. Вызывали скорую?

  

  



  


  

    
      Вот и день
клонился к закату. Хоть командировка была короткой, первый день прошел
неожиданно быстро.


Идя в сторону
отеля, Хёнвон машинально подумал об этом, но тут же покачал головой. Хоть и
случился непредвиденный инцидент, в целом всё прошло хорошо. Тело устало, но на
душе было легко. Напевая себе под нос, он направился в отель. Но удача
отвернулась от него.


"...Что?"


У стойки
регистрации Хёнвон открыл рюкзак, чтобы показать паспорт и карту, и замер с
широко раскрытыми глазами.


Нет.


С бледным лицом
он лихорадочно обыскал все карманы рюкзака — и большие, и маленькие, даже
косметичку, куда складывал мелочи. Но паспорта нигде не было. А ведь он положил
карту прямо в паспорт! Эта мысль окончательно повергла его в отчаяние.


"Без
паспорта регистрация невозможна..."


Сотрудник отеля
лишь твердо покачал головой, разрушив последние надежды Хёнвона. Даже если бы
регистрация была возможна, без карты это не имело смысла. Побледневший, Хёнвон
застыл на месте, а затем, накинув рюкзак, бросился прочь, как безумный.





Ровно через 20
минут Хёнвон появился снова. Трезайл неспешно наблюдал, как тот бежал,
запыхавшись, с бледным от напряжения лицом.


— Какая
неожиданность — вы вернулись. Что случилось? Вы так спешите...


Притворно
удивлённый вопрос. Хёнвон, едва переводивший дыхание, несколько раз открывал и
закрывал рот, прежде чем выдавил:


— Паспорт...
исчез... карта была... внутри...


Выслушав
обрывистые фразы, Трезайл медленно кивнул:


— Серьёзная
проблема. Вы потеряли его здесь?


— Да...
наверное. После аэропорта открывал рюкзак только здесь... Да ещё так
торопился...


Хёнвон говорил,
задыхаясь, его взгляд беспокойно скользил по округе. Тем временем Трезайл,
небрежно прислонившись к машине, произнёс:


— Может, вам
помочь?


— Вы правда
поможете?


Хёнвон просиял,
словно ему предложили золотые горы.


— Что поделать,
— Трезайл пожал плечами и распорядился, чтобы Камаль и охрана занялись
поисками.


Воодушевлённый
проблеском надежды, Хёнвон тоже принялся осматривать землю. Однако сам Трезайл
лишь курил сигару, наблюдая за ними, не пошевелив и пальцем.


— Здесь нет.
— Тоже ничего.

  

  



  


  

    
      Тело окутывало ощущение мягкого
уюта. Хёнвон с довольным видом уткнулся лицом в подушку, но вдруг резко открыл
глаза.


Комната с плотными шторами всё ещё
была погружена во тьму. Казалось, будто на улице глубокая ночь, но, несколько
раз моргнув, он постепенно привык к темноте и смог разглядеть просторное
помещение, не уступавшее по размеру кровати. С трудом отыскав часы у изголовья,
Хёнвон резко поднялся и почти побежал к окну.


Раздвинув шторы, он ослеплённо
зажмурился — в комнату ворвался яркий средиземноморский солнечный свет.


Когда глаза наконец привыкли,
перед ним открылся вид на неторопливо текущее море и панораму города на
противоположном берегу.


Европа, увиденная из Азии...


Вспомнились слова Трезайла.
Проснувшись, он первым делом увидел наследие империи, пленившее миллионы,
включая Голубую мечеть.


Он застыл в немом восхищении, но
тут лёгкий стук в дверь заставил его вздрогнуть. Вошла горничная и склонила
голову:


— Вы проснулись. Хозяин просил
узнать: вы предпочитаете завтракать внизу или в постели?


Её английский был грубоват, но
понятен, и Хёнвон внутренне расслабился. Вспомнив о Трезайле, он вдруг осознал,
что не знает, как к нему обращаться.


— А... как обычно поступает
хозяин?


— В присутствии гостей он всегда
завтракает в столовой.


Ответ был чёток, и выбор Хёнвона
определился. Ему не особо хотелось спускаться, но принимать еду в постели,
будучи гостем, казалось невежливым. Да и вчера он толком не поприветствовал
хозяина.


— Я спущусь вниз.


— Хорошо. Наполнить ванну?


Её вопросы звучали так, будто она
прекрасно знала, как вести себя в таких ситуациях. Хёнвон, испытывая лёгкий
дискомфорт, ответил:


— Нет, я просто быстро приму душ.


— Тогда приготовлю сменную одежду.


Горничная поклонилась и вышла.
Оставшись один, Хёнвон наконец перевёл дух и попытался собраться с мыслями.


Вчерашний день выдался поистине
бурным. После перестрелки у него на глазах, драки с незнакомцем и помощи
раненым, он остался без паспорта и денег. Хоть помощь пришла неожиданно, но от
сомнительного человека.


Кто он такой на самом деле?


Хёнвон считал бестактным
расспрашивать и ждал, что тот сам расскажет, но Трезайл практически ничего о
себе не сообщил. В итоге Хёнвон не знал о нем ровным счетом ничего. Даже имени.


Можно было бы представиться
первым, но вчера было не до того. А сейчас это уже будет странно...


Он вздохнул и посмотрел в окно.
Широкий водный простор напомнил ему Ханган, но это было море. Пока он размышлял
об этом, его осенило: попасть в особняк можно только на лодке. И уехать — тоже.


Значит...


Он резко направился в душ,
пресекая ненужные мысли. Он здесь не в заточении, а по доброй воле. Такие
предположения — неуважение к оказавшему помощь человеку.


...Но я даже не знаю, кто он.


Среди множества противоречий
трудно было найти верный ответ. Постояв под холодными струями, Хёнвон наконец
прояснил мысли:


Сейчас главное — паспорт и
карта. Кем бы он ни был — неважно. Я просто уеду.


Осталось два дня. Завтра он
покинет Турцию. Лишь бы до этого ничего не случилось. Хёнвон глубоко вдохнул
под ледяной водой.





Спустившись вниз с ещё влажными
волосами, Хёнвон застал Трезайла в гостиной за чтением газеты. Увидев его,
расслабленно развалившегося в старинном кресле, Хёнвон невольно успокоился.


Может, из-за мягкого солнечного
света, льющегося в окно, а может, из-за его непринуждённого домашнего вида — но
прежнее беспокойство растаяло.


Чего я так напрягаюсь? Что он
вообще может от меня хотеть?


Беспочвенно подозревать того, кто
проявил доброту, было глупо. Этот человек, казалось, обладал всем на свете —
смешно думать, что ему что-то нужно от Хёнвона.


— А-а.


Трезайл заметил его и улыбнулся:


— Отлично сидит. Я переживал, что
в спешке подберут не тот размер, но вышло хорошо.


Он окинул взглядом Хёнвона в
одежде, которую приготовила горничная. Как они умудрились найти её за полночь —
вопрос излишний. Для Трезайла, видимо, не было ничего невозможного.


— Спасибо. Но у меня ведь есть
своя одежда...


— Считайте подарком.


Трезайл махнул рукой:


— После завтрака заедем в
посольство, а потом на экскурсию. Ах да, и насчёт авиабилетов надо разузнать.
Кстати, ваши планы не изменились? Когда вылет?


— Завтра. Если к тому времени
получится оформить паспорт...


Хёнвон неуверенно замолчал. Он
понимал наивность таких надежд. Даже если документы оформят, у него нет денег
на билет. А просить задержаться ещё на день...


— Сначала посольство, а там
посмотрим по обстоятельствам. Если не против, я могу заняться билетами —
сэкономим время.


Хёнвон вздрогнул и уставился на
Трезайла. Тот улыбался, словно предлагал что-то само собой разумеющееся.


Но сомнения снова нахлынули.Стоит
ли так влезать в долги?Однако выбора не было — без его помощи Хёнвон
бессилен.


— ...Тогда... буду признателен.


Собираясь поблагодарить, Хёнвон
вдруг нахмурился:


— Но почему вы...


— Мы до сих пор не знаем имён друг
друга.
— Разве?
— Да.

  

  



  


  

    
      Как ни разочаровывающе, но дворец
Топкапы оказался закрыт.


Хёнвон невольно вздохнул, увидев
запертые ворота. Вскоре Трезайл, получив информацию, объяснил причину:


— Из-за вчерашней перестрелки
закрыто на несколько дней. Похоже, преступника ещё не поймали.


— Эх...


Пожимая плечами, Хёнвон тяжело
выдохнул:


— Видно, не судьба. Ничего не
поделаешь.


— Жаль, но всегда будет следующий
раз, — утешил Трезайл.


Хёнвон лишь горько усмехнулся.
Посещать одну и ту же страну, город дважды — редкость. Вряд ли он ещё когда-то
окажется в Стамбуле.


Пока он молча улыбался, Трезайл,
задумчиво поглаживая подбородок, вдруг предложил:


— Тогда как насчёт дворца
Долмабахче? Он тоже весьма знаменит.


— Долмабахче?


Хёнвон растерянно переспросил.
Конечно, он видел фотографии в путеводителе, но это не входило в его планы. Он
собирался осмотреть Голубую мечеть, Топкапы и прогуляться по окрестностям.


— Там открыто. Похоже, перекрыли
только район, где произошла перестрелка, — пояснил Трезайл, получив новую
информацию, и добавил: — Повезло.


Теперь отказаться было невозможно.
Хёнвон неохотно кивнул, а Трезайл наклонил голову:


— Что-то не так? Выглядите не в
восторге.


— Ну...


Хёнвон замялся:


— Просто... энтузиазм как-то угас.
Два дня подряд что-то идёт не так.


— Да, понимаю. Не везёт, — Трезайл
кивнул с сочувствием, но тут же широко улыбнулся. — Тогда давайте поступим так:
забудем про туристические места и просто погуляем по городу.


— Погуляем?


Эти слова казались настолько
неестественными для Трезайла, что Хёнвон сделал лицо человека, увидевшего
пингвина в меховом пальто.


— Почему вы так смотрите?


— Нет, просто... вы вроде бы не из
тех, кто вообще ходит пешком... А, простите.


Он поспешно извинился за невольную
грубость. Трезайл нахмурился:


— «Не ходит пешком» — это перебор.
Я слышал, что начал ходить ещё до года.


— Я же извинился. Простите.


— Предрассудки — это плохо, —
отчитал его Трезайл, но вдруг усмехнулся.


Хёнвон смотрел на него в
замешательстве, и Трезайл продолжил:


— В любом случае, я не так уж
избалован. Иногда приятно просто пройтись. Особенно с хорошей компанией.


— Впрочем, вы не совсем ошиблись.
Я действительно редко прогуливаюсь просто так.


Хёнвона вдруг заинтересовало его
детство. В какой среде вырос этот человек? Пока он задумчиво моргал, Трезайл
закурил сигару, выпустил дым и предложил:


— Может, прогуляемся и выпьем
кофе? Вы пробовали турецкий кофе?
— Нет, только турецкий чай.
— Ох.

  

  



  


  

    
      — Что за
чертовщина творится, Рен?


Профессор
побледнел, едва увидев его лицо. Хёнвон ответил с неловкой улыбкой:


— Простите, что
не связался с вами. Но я вернулся.


Похоже,
стрельбу в Турции показали и в местных новостях. Представляя, как сильно
волновался профессор, Хёнвон постарался как можно спокойнее и без лишних
подробностей объяснить произошедшее. Бледный профессор слушал, затем кивнул:


— Слава богу,
ты в порядке. Я так переживал...


Он тяжело
вздохнул. Хёнвон смущённо опустил голову:


— Простите за
беспокойство.


— Нет-нет.
Главное — ты вернулся. Эти террористы, ей-богу...


Хёнвон снова
извинился, но профессор лишь махнул рукой. Хёнвон думал, что это скорее мафия,
чем террористы, но не стал уточнять. Профессор какое-то время возмущался
террористическими актами, а Хёнвон осторожно сменил тему:


— Кстати, как
насчёт той больницы, куда я должен был поехать? Вы сказали, что сообщите, когда
всё подтвердится.


Профессор
рассмеялся, видя его беспокойство:


— Не переживай.
Это уже практически решено. Тебе остаётся только как следует отдохнуть. В
ближайшие годы у тебя не будет ни минуты покоя.


Он улыбнулся и
похлопал Хёнвона по плечу. Тот ответил неловкой улыбкой.


Поговорив ещё
немного, Хёнвон вышел из университета. Он приехал сюда прямо из аэропорта,
поэтому сумки были при нём. Впрочем, кроме пары книг, туалетных принадлежностей
и небольшой суммы денег у него ничего не было.


Одежду,
подаренную Трезайлом, он оставил. Благодаря его щедрости деньги почти не
понадобились. Но при мысли о возвращении домой он невольно вздохнул. Он
подумывал встретиться с друзьями, но откладывать это вечно было нельзя. Немного
подумав, Хёнвон разменял монету и подошёл к таксофону.


— Рен? Это ты,
Рен?!


— Карло.


На радостный
крик друга Хёнвон ответил своим обычным спокойным тоном.


“지노 그 자식이 허튼짓을 하거나 하면 바로 나에게 말해. 코뼈를 부러뜨려줄 테니까.”


— Всё хорошо?
Давно не виделись.


— Конечно. А у
тебя как дела? Как поездка?


Карло ничего не
знал о произошедшем. Он вообще не смотрел новости. Хёнвон вздохнул и ответил:


— Ну,
вообще-то...


Он кратко
объяснил ситуацию. Карло то и дело восклицал: «Что?!», «И что потом?», «Чёрт
возьми!» Когда речь зашла о Трезайле, Хёнвон лишь вкратце упомянул, что ему
помог один добрый турок, и закончил рассказ:


— Вот только
что вернулся.


— Ну и
приключения! Чёртовы террористы...


— Карло,
подожди.


Хёнвон поспешно
прервал поток возмущений по поводу террористов.


— Я ещё не был
дома. Сейчас в университете.


— Ну, я тоже в
универе! Давай встретимся. Где ты?


— Прости, мне
сначала нужно домой.


Хёнвон подавил
искушение сбежать вместе с Карло и с вздохом отказался.


— Я даже толком
не предупредил их перед отъездом... Наверное, все на меня злятся.


— Да какая
разница?


Карло, примерно
представлявший отношения Хёнвона с семьёй, грубовато спросил. Хёнвон представил
его хмурое лицо и ответил:


— Если
откладывать, будет только хуже. Всё равно придётся столкнуться, так что нет
смысла тянуть.


Карло помолчал,
затем раздражённо буркнул:


— Ну, раз ты
так говоришь... Но!


Он нарочно
сделал паузу, прежде чем добавить:


— Если этот
ублюдок Джино начнёт задираться — сразу звони. Я ему нос сломаю.


Хёнвон невольно
улыбнулся.


— Спасибо, но я
сам разберусь.


— Ладно, ладно.
Только не пропадай, понял?


— Понимаю. До
связи.


Он положил
трубку и глубоко вздохнул. Теперь — домой.


«Всё равно
мы больше не увидимся»— его собственные слова о Трезайле вдруг
всплыли в памяти.


Но почему-то
теперь они звучали как-то иначе.


Хёнвон тряхнул
головой и зашагал к выходу.


— Спасибо, что
хотя бы сказал это.


Хёнвон горько
усмехнулся. Карло ответил твёрдо:


— Я абсолютно
серьёзен.


— Знаю.


Ещё раз
поблагодарив и кратко обменявшись новостями, Хёнвон закончил разговор. Сделав
несколько звонков, он наконец глубоко вдохнул. Чувство было такое, будто он
стоит на краю пропасти. Отступать больше некуда.


Хёнвон закрыл
глаза и сделал три глубоких вдоха. Когда он снова открыл их, на его лице не
осталось и следа нерешительности.


«Я готов».


С абсолютно
бесстрастным выражением он развернулся.


Он шёл домой.





***





— До каких пор
ты собираешься продолжать этот фарс?


Отец произнёс
именно те слова, которые Хёнвон и ожидал услышать. Он пропустил их мимо ушей,
сохраняя бесстрастное выражение лица. В кабинете, где стены от пола до потолка
были заставлены книжными шкафами, отец сидел в роскошном кожаном кресле за
массивным деревянным столом, сверля Хёнвона взглядом.


— Как ты посмел
уехать из дома без моего разрешения? О чём ты вообще думал? И ты прекрасно
знал, какое число было в тот день!


Хёнвон
равнодушно ответил:


— Прошу
прощения.


Но его
бесстрастность лишь разозлила отца ещё больше. В конце концов тот с силой
ударил кулаком по столу и закричал:


— Ты остаёшься
точно таким же, каким был всегда! Ни капли не изменился! Мне противно на тебя
смотреть! С сегодняшнего дня не смей выходить из своей комнаты ни на шаг!
Понял? Если ты осмелишься выйти без моего разрешения — в этот раз я тебя
по-настоящему не пощажу!


Хёнвон знал,
что терпение отца иссякло. Молча поклонившись, он вышел из кабинета. Это был не
первый раз, когда его отправляли под домашний арест. Он ожидал этого и даже сам
был не прочь – всё равно скоро уедет. Хотя отец, конечно, об этом не
догадывается.


— Я уж думал,
на этот раз отец выгонит тебя наконец, — раздался язвительный голос.


Хёнвон поднял
голову. В нескольких шагах, прислонившись к стене, стоял Джино. Хёнвон сохранил
бесстрастное выражение.


— Сожалею, что
разочаровал ваши ожидания.


— Надо было
уйти и не возвращаться. На что ты вообще надеялся? — Джино схватил Хёнвона за
руку, когда тот попытался пройти мимо.


Хёнвон слегка
нахмурился.


— Отпустите.
Вас это не касается.


— Касается. Я
наследник этого дома. Не могу просто смотреть, как тут шастает гиена,
принюхиваясь к деньгам.


Хёнвон
притворно удивился, заморгав:


— А, так вы
наконец осознали, что вы и есть та самая гиена?


— Что?! — Лицо
Джино побагровело от ярости.


Хёнвон спокойно
продолжил:


— Вижу, в мое
отсутствие вы обрели мудрость. Поздравляю. Но не зазнавайтесь – вы лишь сделали
первый шаг.


— Ты... Ты
хочешь умереть?! — Не сдержавшись, Джино размахнулся.


Обычно Хёнвон
легко увернулся бы, но со схваченной рукой избежать удара полностью не удалось.
Кулак Джино скользнул по щеке, и он, потеряв равновесие, отпустил Хёнвона. Тот
отскочил назад и усмехнулся:


— Как всегда
неуклюж. Если не можешь удержать противника, то хотя бы бей точно.


— Что?! Вот ты
попал! Сегодня я тебя прикончу! — Джино бросился вперёд.


Хёнвон просто
отступил на полшага, избегая удара. Но это стало роковой ошибкой Джино – он
споткнулся о ногу Хёнвона.


Джино отчаянно
протянул руку, но, к несчастью, ухватился за стоявшую в коридоре антикварную
китайскую вазу. С громким треском она разлетелась на осколки, а сам он с воплем
покатился по полу. Хёнвон цокающе покачал головой:


— Какая
жалость. Прекрасный образец фарфора уничтожен.


Он равнодушно
вздохнул, разглядывая осколки, будто судьба Джино его совершенно не волновала.
Тот, всё ещё сидя на полу, скрипел зубами:


— Ты... Ты
трусливо увернулся!


— Разве не
естественно уклоняться от летящего кулака? — Хёнвон снова вздохнул. — Будь у
вазы ноги, она бы тоже увернулась. Жаль, прекрасный экземпляр.


Джино уже
собирался разразиться новой тирадой, когда раздался резкий голос:


— Что здесь
происходит?


Оба взглянули в
одну сторону. Мать Джино и мачеха Хёнвона стояла, грозно нахмурив брови.


— Что это за
безобразие, Джино? Поднимись с пола немедленно, — её холодный тон заставил
Джино покраснеть и неловко подняться.


Бросив взгляд
на Хёнвона, она продолжила, обращаясь к сыну:


— Сколько раз я
говорила не общаться с этим отребьем? Грязь пристаёт. Пойдём.


Даже дураку
было ясно, кого она имела в виду. Джино, следуя за матерью, обернулся и
беззвучно выругался. Хёнвон лишь улыбнулся и показал ему средний палец.


Лицо Джино
снова исказилось от ярости, но Хёнвон спокойно развернулся и ушёл. Оказавшись в
своей комнате, он прислонился к закрытой двери и глубоко вздохнул.


«Вот и
закончилось моё триумфальное возвращение».


С трудом
заставив себя двигаться, он направился в ванную. Горячая вода и сон — вот что
ему сейчас нужно. Снова погружаться в эту сложную жизнь... Нужно собраться.


Быстро закончив
душ, Хёнвон протёр запотевшее зеркало. В отражении он увидел знакомое лицо с
полотенцем на бёдрах и мокрыми от воды волосами. Уже начинал проявляться синяк
под глазом.


«Будет фингал».


Хёнвон
машинально нахмурился. «Грубая сила вместо ума...» Ощущая пульсирующую боль, он
коротко вздохнул и убрал руку от ушиба.


— Всё
нормально, — пробормотал он, глядя на своё отражение. — Всё в порядке, это
пустяки.


Сделав глубокий
вдох, он попытался улыбнуться себе в зеркало. Получилось лишь напряжённое
подобие улыбки. Непроизвольно вспомнились дни в Турции — настолько лучшие, что
даже сравнения не было. Его лицо исказилось горькой гримасой. Увидев это,
Хёнвон резко замотал головой и шлёпнул себя по щекам.


«Возьми себя в
руки. Теперь ты снова один.»


Когда он вышел
из ванной, его лицо, на мгновение показавшее эмоции, снова стало бесстрастным.


Таким и был
настоящий Хёнвон. Сын Энрико Росселлини — одного из самых известных адвокатов
Италии, печально прославившегося защитой мафиози и других богатых преступников,
добиваясь их оправдания. Формально — второй сын семьи Росселлини, юридически
признанный член семьи. Фактически — непризнанный.


Просто
нежеланный ребёнок, зачатый в мимолётной страсти, позор семьи.


Его словно не
существовало. Все лишь ждали, когда он наконец уйдёт. И Хёнвон с этим
соглашался. Никто не хотел оставаться в этом доме и видеть их лица больше, чем
он сам.


«Нужно лишь
немного потерпеть», — прошептал он себе.


— Совсем
немного...


Вернувшись
домой после долгого отсутствия, он застал всё таким же. Даже в этой невероятно
роскошной и удобной кровати он никогда не спал глубоко. Измождённый, но всё
равно не способный уснуть, Хёнвон наконец погрузился в лёгкую дремоту, и
внезапно ему страшно захотелось обратно в Турцию.





***





Хёнвона
разбудил резкий стук в дверь уже на рассвете. Сознание вернулось, но глаза всё
ещё отказывались открываться, и он зарылся лицом в подушку — бесполезно.
Раздался звук открывающейся двери, затем быстрые шаги.


— Что ты
делаешь, столько времени валяешься? Быстро вставай!


Раздражённый
голос был знаком. Хёнвон, прекрасно слышавший её, нарочно притворился спящим.
Тогда она грубо схватила его за плечи и начала трясти.


— Вставай! Я
сказала — вставай! Ты вообще слышишь меня?


В конце концов
Хёнвон сдался, сдавленно застонав и поднимая голову. Как и ожидалось, перед ним
стояла Эдита с нахмуренным лицом. Увидев его полузакрытые глаза, она тут же
взвизгнула:


— Да что это за
лицо такое? С таким и выйти нельзя!


— В чём дело,
Эдита? — устало приподнимаясь, пробормотал Хёнвон.


Эдита быстро
затараторила:


— Надо ехать за
покупками, а мама уже уехала с дворецким. Шофёр сегодня в отпуске. Так что ты
повёзешь.


«И таскать
сумки, конечно».


Не впервой.
Хёнвон демонстративно зевнул:


— Я устал. К
тому же отец велел мне оставаться в комнате в наказание.


— Что?! — Эдита
снова взвизгнула и набросилась на него:


— А зачем тогда
уезжал без спроса и злил отца? Ты вообще ничего путного не делаешь! Только всем
мешаешь!


— Тогда будьте
добры — оставьте меня. Я тихо посижу в наказании.


Эдита сжала
кулаки и злобно уставилась на него, затем вдруг схватила телефон. Глядя, как
она набирает номер, Хёнвон уже понял, что будет дальше.


— Пап? Да...
Так вот, а выехать не на ком. Нужен водитель и кто-то, кто понесёт покупки, а
кроме Рена никого нет. А он говорит, что под домашним арестом и не поедет.


Сопя и
капризничая, она быстро добилась своего.


— Да, пап, я
поняла. Люблю тебя.


Закончив
разговор слащавым тоном, Эдита положила руки на бёдра и самодовольно приказала:


— Ну, вставай.
Папа разрешил тебе выйти ради моих покупок. Что ты копаешься? Быстро
поднимайся!


Она грубо
схватила его за руку и потащила с кровати. Хёнвон понимал, что день будет
изматывающим, но выбора у него не было. Лучше таскаться за Эдитой, чем
выслушивать очередной гневный выговор отца.


Однако три часа
спустя, наблюдая, как его сестра скупает весь универмаг, Хёнвон был вынужден
признать: его решение оказалось ошибкой.





***





Хёнвон вышел из
домашнего ареста раньше, чем ожидал. После того как Эдита три дня подряд
таскала его за покупками, отец, уставший от её звонков, наконец заявил: «В этот
раз прощаю».


Конечно, это
касалось только дома — выходить за пределы усадьбы по-прежнему запрещалось.
Лишь когда Эдите что-то требовалось. В результате Хёнвон страдал от её капризов
ещё сильнее. Своенравная сестра была совершенно невыносима, и справиться с ней
было невозможно. Даже Джино не мог ничего поделать, но, к несчастью, она была
младшей сестрой, и резко одёрнуть её он не решался. Так что Хёнвону оставалось
лишь терпеть её прихоти.


Его
единственным утешением было то, что осталось недолго. Скоро он уедет. И тогда —
прощай, ненавистная семья. Никто в доме не знал о его планах. «Что будет, если
узнают?» — он горько усмехнулся.


— Чему ты
ухмыляешься, Рен? Мне неприятно, — фыркнула Эдита.


Хёнвон
вздрогнул. Выход из заточения был неплох, но необходимость присутствовать за
семейным ужином — не самая приятная компенсация. Прежде чем он успел что-то
сказать, Джино быстро вставил:


— Он всегда
неприятный, Эдита. Не обращай внимания.


Мачеха и отец
промолчали. Хёнвон тоже продолжил есть в тишине.


— Кстати,
Эдита, у тебя нет планов на пятницу? — внезапно спросил отец.


— Мы
договорились о двойном свидании с Дагмарой! — заявила Эдита.


Отец с грохотом
поставил бокал, его лицо стало строгим.


— Двойное
свидание? О чём ты говоришь, Эдита? У тебя что, есть парень?


Мачеха быстро
вмешалась, видя его бледнеющее лицо:


— Что за
глупости! Эдите уже восемнадцать. Само собой, у неё может быть молодой человек.


— Само собой?!
Она не должна с кем попало встречаться! Сколько раз я говорил — я сам выберу ей
достойного мужчину!


Отец вскочил,
разъярённый. Будь на месте Эдиты Джино или, тем более, Хёнвон, его гнев был бы
втрое сильнее. Но с Эдитой всё было иначе. Она тут же пустила в ход своё оружие
— глаза наполнились слезами.


— Но папа, я не
хочу мафиози!


Мачеха тут же
поддержала:


— Верно, Энрио!
Ты же не собираешься отдать нашу драгоценную девочку какому-то бандиту!


Не то
поддавшись их напору, не то растрогавшись дочерними слезами, отец смягчился:


— Глупости! Не
переживай, Эдита. Я уже присмотрел для тебя идеального жениха.


— Не мафиози? —
мачеха моргнула быстрее Эдиты.


— Верно,
успешный бизнесмен. Состояние — огромное.


— Только не
старик! — Эдита побледнела.


К удивлению
всех, отец рассмеялся:


— Милая моя,
разве я отдам тебя за старика? Не волнуйся. Он молод и чертовски красив. Ты
влюбишься с первого взгляда.


— Правда? —
Эдита оживилась.


Мачеха тоже
засияла:


— Ну тогда
другое дело! Эдита, доверься отцу и познакомься с ним. Хорошо?


Эдита
задумалась, затем кокетливо улыбнулась:


— Ладно... если
он действительно такой замечательный...


Отец
удовлетворённо кивнул, а Хёнвон, наблюдавший эту сцену, незаметно скривился.
«Как легко они покупаются на лесть». Его взгляд скользнул к Джино — тот сидел,
сжав кулаки, но молчал.


Внезапно отец
повернулся к Хёнвону:


— Кстати, Рен,
в пятницу ты тоже поедешь с ними.


— Я? — Хёнвон
поднял бровь.


— Да. Ты будешь
сопровождать сестру.


«Вот и всё», —
подумал Хёнвон. «Ещё один день в этом цирке». Но внешне он лишь кивнул:


— Как скажете.


В его голосе не
дрогнул ни один мускул, хотя внутри всё сжалось. «Скоро. Очень скоро я вырвусь
отсюда».


— Тогда я решу
после встречи, — всё ещё недоверчиво ответила Эдита, не спеша соглашаться.


Отец снова
рассмеялся своим грубым смехом:


— Вот увидишь —
после встречи сама заторопишься под венец!


— Ну что ж,
Эдита. Придётся пожить с мамой подольше, — мачеха нежно сжала её руку.


Хёнвон,
наблюдавший эту сцену, собрался было незаметно удалиться, но мачеха оказалась
проворнее:


— Тогда, Энрио,
нам нужно устроить шоппинг к этой пятнице. Конечно, с Реном. Ты не против?


— Естественно.
Рен, ты понял? — отец перешёл на строгий тон.


— Да, — коротко
ответил Хёнвон.


«Пятница. Хотя
бы в этот день будет передышка». Мысль о предстоящих днях, проведённых между
капризами Эдиты и придирками мачехи, вызывала тоску, но ведь и сейчас его
таскали на шоппинг через день — так какая разница?


— Как же я жду
этой пятницы, Энрио, — донеслось вслед уходящему Хёнвону.


«И я тоже», —
мысленно согласился он, выходя из столовой.


И, как он и
предполагал, испытания начались немедленно. Беда была в том, что они
продолжились вплоть до самой пятницы.


— Ну что ты
копаешься! Давай же! — Эдита раздражённо пинала его сиденье с заднего ряда.


Опоздание было
не его виной — мачеха с Эдитой задержались, затянув шоппинг до самого вечера.
Но объяснять что-то этим двум было бесполезно. Застряв в пробке, Хёнвон
равнодушно бросил:


— Если уберёшь
все машины перед нами — с радостью поеду быстрее.


— Ма-а-ам! —
взвизгнула Эдита.


Мачеха
брезгливо поморщилась:


— Что
поделаешь, если Рен так плохо водит. Лучше бы мы взяли дворецкого.


— Абсолютно
согласен, — вставил Хёнвон.


Она бросила на
него убийственный взгляд через зеркало. Терпение Хёнвона было на исходе. Ещё
одно замечание — и он взорвётся, невзирая на лица.


— Чёртовы
пробки!


Ощущение, будто
они втроём заперты в этой тесной машине, сводило его с ума. Хёнвон грубо ударил
по клаксону, скрипя зубами от ярости. Эдита, собиравшаяся что-то сказать,
испуганно отпрянула и замолчала. К счастью, ни она, ни мачеха больше не
осмелились вымолвить ни слова — лишь перешёптывались, бросая на него злобные
взгляды, которые он предпочёл проигнорировать.


Когда они
наконец выбрались из перегруженных улиц, Хёнвон невольно выдохнул с
облегчением. Он резко нажал на газ, и машина рванула вперёд. Мачеха и Эдита
побледнели, вцепившись друг в друга.


Уже почти у
виллы Хёнвон заметил впереди мерседес, ехавший ровно по ограничению скорости.
Это вывело его из себя окончательно. Всё его обычное хладнокровие испарилось.
Единственное, чего он хотел, — поскорее избавиться от этих двух. Не включая
сигнал, он резко перестроился и обогнал машину.


— Р-Рен! Мы же
едем по встречной! — завизжала Эдита.


— Заткнись.


Он промчался
мимо мерседеса и на бешеной скорости домчал до виллы. Не дожидаясь, пока
откроют ворота, Хёнвон въехал во двор и резко затормозил у парадного входа.


Пока
перепуганный дворецкий бросался открывать двери, Хёнвон сам вышел из машины и
оглянулся. Мачеха и Эдита сидели, широко раскрыв глаза от ужаса. Он усмехнулся:


— Простите, но
это всё, на что способно моё вождение.


Хлопнув дверью,
он развернулся и ушёл, оставив их просто смотреть ему вслед.


— Рен,
невоспитанный ублюдок! — донеслось вслед.


Но он уже
захлопнул дверь.


«Теперь хоть
немного легче».


Хёнвон коротко
вздохнул и поднялся в свою комнату на втором этаже. Наконец-то один. Закрытое
окно вызывало клаустрофобию — он распахнул его настежь без раздумий. Глубоко
вдыхая свежий воздух, он заметил роскошный автомобиль, въезжающий во двор.


«Гость, должно
быть», — равнодушно подумал он, отходя от окна.


— Какой
утомительный день.


Он собирался
принять душ и почитать, чтобы отвлечься.


В тот момент
Хёнвон ещё не придал значения тому автомобилю.


«В Риме и
правда полно мерседесов», — лишь мельком подумал он.


К сожалению,
несчастья того дня на этом не закончились. Мирное чтение Хёнвона на кровати
вскоре прервал стук в дверь.


— Молодой
господин, вы спите?


Услышав вопрос
дворецкого, Хёнвон нахмурился, слез с кровати и сам открыл дверь.


— Рад, что вы
ещё не спите.


— Слишком рано
для сна, — ответил Хёнвон.


Он подумал, не
принёс ли дворецкий ужин в комнату, как обычно делали, когда в доме были важные
гости. Но тот пришёл с пустыми руками. Сохраняя бесстрастное выражение,
присущее опытному слуге, он сказал:


— Хозяин
требует вашего присутствия.


— Меня? С какой
стати?


Первой мыслью
Хёнвона было то самое движение по встречной полосе. Однако следующие слова
дворецкого полностью опровергли его предположения.


— Да. Он
желает, чтобы вы присоединились к ужину.


— Что? — Хёнвон
снова глупо переспросил.


Дворецкий
кивнул:


— Гость лично
попросил об этом.


Хёнвон онемел.
Он лишь широко раскрыл глаза, когда дворецкий продолжил:


— Тогда
переоденьтесь и спуститесь в гостиную. Все ждут.


С этими
словами, намекавшими на то, что нужно поторопиться, он развернулся и ушёл.
Хёнвон какое-то время стоял на месте, беспомощно моргая, затем вернулся в
комнату.


«Что вообще
происходит? Зачем я нужен? Видимо, этот потенциальный зять уже твёрдо решил
стать частью семьи. Но зачем ему стараться произвести впечатление на меня?»


— Какая
досада...


Хёнвон вздохнул
и начал рыться в гардеробе. К несчастью, подходящей одежды не оказалось. У него
был всего один костюм, привезённый из Кореи, — старомодный и потрёпанный.


«Лучше уж пойти
в чём-то повседневном, чем в этом», — подумал он.


В конце концов
он выбрал простую белую рубашку и тёмные брюки — минимально презентабельно, но
без изысков. Посмотрев в зеркало на свой бледный вид и лёгкую тень под глазами,
он провёл рукой по лицу.


«Ну хоть бы это
не заняло слишком много времени».


С тяжёлым
сердцем он вышел из комнаты, направляясь на очередное «семейное» испытание.


Хёнвон в конце
концов надел простую рубашку с хлопковыми брюками и лёгкий кардиган.


«Вряд ли он
станет стараться произвести на меня впечатление после одной встречи», —
скептически подумал он, бросая последний взгляд в зеркало перед выходом.


Идя по знакомым
коридорам к гостиной, он начал различать голоса:


— ...Какое
остроумное замечание, господин Самир, — это был сладкий голос мачехи.


«Не знал, что
она умеет говорить так мягко», — мысленно усмехнулся Хёнвон, переступая порог
гостиной.


Первым, что он
увидел, был отец — тот держал бокал с аперитивом, довольная улыбка не сходила с
его лица. Рядом сидела мачеха с лёгким румянцем, её взгляд был мечтательно
устремлён на мужчину напротив. Джино равнодушно потягивал напиток.


А перед ними...


Спиной к
Хёнвону сидел тот самый «драгоценный гость».


Широкие плечи,
чёрные волосы — больше разглядеть не удавалось. Часть профиля Эдиты рядом с ним
говорила сама за себя — она выглядела очарованной.


Хёнвон замер,
когда услышал голос гостя:


— Пустые
комплименты. Красота вдохновляет на приятные беседы.


— Ой, — мачеха
засмеялась неестественно молодо.


«Не может
быть...»


Хёнвон стоял,
широко раскрыв глаза.


Первым его
заметил Джино:


— Наконец-то
явился главный герой.


— Что за
глупости! — мачеха бросила тревожный взгляд на гостя. — Сегодня главная героиня
— Эдита.


Но Хёнвон уже
не слушал.


Гость медленно
поднялся.


Его силуэт был
до боли знаком. Высокий, с безупречной осанкой, в идеально сидящем костюме.


Он повернулся.


Их взгляды
встретились.


Хёнвон перестал
дышать.


— Трезайл
Мазурк Самир, — представился он тем же мягким голосом, что и тогда.


И добавил с
улыбкой, способной растопить лёд:


— Мы снова
встретились.


Хёнвон
сглотнул.


Отец ошарашенно
смотрел то на него, то на гостя. Мачеха и Эдита в замешательстве вскочили.
Джино хмурился, не понимая происходящего.


Хёнвон отчаянно
хотел бежать, но ноги не слушались.


Бледный, он
смотрел на Трезайла.


А Трезайл
смотрел в ответ.


И улыбался.


Только он один.





    
  






  

  



  


  

    
      Время будто
остановилось. Молчание прервала мачеха с растерянным выражением лица:


— «Снова
встретились»? Господин Самир, вы знакомы с Реном?


Все взгляды,
включая взгляд Хёнвона, устремились на Трезайла. Несмотря на тягостные взгляды,
тот сохранял невозмутимость и спокойно ответил:


— Да, мы
встречались. Для меня большая честь видеть его снова.


Хёнвон невольно
нахмурился. Эдита, заметившая его реакцию и улыбку Трезайла, тут же выпалила:


— Как?! Это
невозможно! Где бы такой человек, как господин Самир, мог встретиться с кем-то
вроде Рена?!


— Эдита! —
мачеха торопливо сделала ей знак глазами, но слова уже были сказаны.


Хёнвон с
тревогой ждал, что ответит Трезайл. Тот неспешно начал:


— Мы случайно
познакомились в Стамбуле. Ваш сын произвёл на меня... неизгладимое впечатление.
— Его взгляд скользнул по Хёнвону, прежде чем он добавил: — Я даже не
подозревал, что он из семьи Росселлини. Какая удивительная судьба.


Отец просиял:


— Ну конечно!
Рен был в командировке. Какое совпадение!


Мачеха застыла
с фальшивой улыбкой. Эдита выглядела так, будто готова была взорваться. А
Джино... Джино пристально смотрел на Трезайла, затем на Хёнвона, и в его глазах
мелькнуло понимание.


Хёнвон
чувствовал, как земля уходит из-под ног. Трезайл не просто знал, кто он. Он
спланировал всё это.


«Так вот что
значит "мы ещё встретимся"», — промелькнуло у него в голове.


— Но мы же
встретились. Как видите.


Трезайл
усмехнулся, добавляя:


— Разве
случайности не удивительны?


— Это больше
похоже на расчёт, чем на случайность, — отрезал Хёнвон ледяным тоном.


Все взгляды тут
же устремились к нему. Эдита уже открывала рот, но мачеха быстро перехватила
инициативу:


— Неважно, как
это произошло! Жак! Жак! Ужин уже готов?


Громкий зов
мгновенно привлёк дворецкого, который почтительно поклонился:


— Всё готово,
мадам. Пожалуйте.


Отец первым
направился к столовой, за ним поспешила мачеха. Трезайл галантно жестом
предложил Хёнвону пройти первым, но тот демонстративно прошёл мимо. В этот
момент мачеха вмешалась:


— Господин
Самир, не проведёте ли Эдиту?


К удивлению
всех, Трезайл без возражений подал руку Эдите. Хёнвону даже не нужно было
оглядываться, чтобы представить, как они идут рядом — он прекрасно слышал их
шаги за спиной.


«Что за игру он
затеял?»


Тошнотворное
беспокойство сдавило горло. Если Трезайл явился сюда, значит, он знал о его
семейных отношениях. Но зачем? Внезапно появиться как потенциальный жених для
Эдиты...


«А что, если он
знал обо мне с самого начала?»


Мысль обожгла
сознание, но проверить её было невозможно. Хёнвон бессознательно сжимал и
разжимал влажные от пота ладони, отчаянно надеясь, что этот кошмар поскорее
закончится.


Увы, это было
только начало.





— Тогда
скажите, господин Самир, вы в основном живёте в Турции? — Эдита, сидевшая рядом
с Трезайлом, задала вопрос.


Она уже
казалась полностью очарованной им. «Что неудивительно», — подумал Хёнвон. «Я и
сам чуть не поддался его чарам». Теперь он видел его истинные намерения
насквозь.


Трезайл ответил
своим характерным мягким тоном:
— Пожалуй, если говорить об основных местах — Турция, Франция, Италия.

  

  



  


  

    
      — Куда это ты
собрался, Рен?


Хёнвон,
поспешно выходивший из своей комнаты, столкнулся в коридоре с мачехой. Его
рюкзак был туго набит учебниками и вещами. Под её подозрительным взглядом он
постарался ответить как можно естественнее:


— В университете
срочные дела. Останусь на пару дней у друга — будем работать над исследованием.


— Странно, ты
мне ничего не говорил.


— Вчера вечером
внезапно позвонили. Перед ужином с гостями.


Она нахмурила
брови, бросая на него недоверчивый взгляд.


— Тогда почему
не сказал вчера?


— Разве было
время, с таким важным гостем? — парировал Хёнвон, но она не собиралась
сдаваться.


— У меня есть
кое-что сказать. Оставь этот дурацкий рюкзак и зайди ко мне.


— Но...


— Сейчас же.


Бросив на него
раздражённый взгляд, мачеха развернулась и пошла к себе. Ложь явно не
сработала. С тяжёлым вздохом Хёнвон опустил рюкзак и поплёлся за ней.


«Ну вот,
опять...» — мелькнуло у него в голове, когда он переступал порог её комнаты. В
воздухе витал знакомый запах дорогих духов, всегда казавшийся ему удушающим.


Мачеха закрыла
дверь с тихим щелчком. Звук, от которого похолодело внутри.


— Садись, — она
указала на кресло у туалетного столика, сама устраиваясь напротив на кровати. —
Нам нужно обсудить твоё поведение вчера.


Хёнвон стиснул
зубы. Вот оно, начало очередного «воспитательного разговора».


— Ты прекрасно
понимаешь, как важен для нас этот брак, — начала она, складывая руки на
коленях. — И тем не менее, ты позволил себе...


Её голос звучал
как скрип ножа по стеклу. Хёнвон смотрел в окно, где за стеклом беззаботно
порхали воробьи. Как же он завидовал их свободе.


— ...так что с
сегодняшнего дня, — мачеха повысила голос, вернув его внимание, — никаких
внезапных отъездов. Ты останешься здесь и будешь вести себя как подобает.
Понял?


Её маникюрные
пальцы впились в его подбородок, заставляя встретиться взглядом.


— Иначе, — она
произнесла уже шёпотом, от которого стало ещё хуже, — ты пожалеешь.


Хёнвон резко
дёрнулся, вырываясь из её хватки.


«Только не
это...»


Но выхода назад
уже не было.


Комната мачехи,
расположенная в самой лучшей части дома, была залита утренним солнцем,
подчеркивающим изысканность старинной мебели. Она сидела среди своих
драгоценных антикварных вещей, словно сошедшая со страниц глянцевого журнала,
но стоило ей открыть рот — и иллюзия рассыпалась.


— Объясни мне,
что происходит. С самого начала и без утайки.
— О чем именно? — равнодушно спросил Хёнвон, глядя на ее нахмуренное лицо.

  

  



  


  

    
      «Просто невероятно».


Хёнвон сжал кулаки, ощущая, как
дрожат пальцы от ярости.


«Я допустил оплошность».


Он прекрасно знал, насколько
Трезайл искусен в соблазнении — и всё равно попался.


— Лобовая атака — глупость, —
прошептал он себе под нос.


Если есть возможность избежать —
лучше бежать. Этот урок он усвоил давно.


— Рано или поздно ему надоест, —
пробормотал Хёнвон. — Богатые бездельники всегда так — поиграют и бросят.


Внезапно перед глазами всплыл
образ матери.


«Был ли отец хоть раз искренен с
ней?»


Хёнвон нахмурился.


«Хотя бы то, что не обманывал до
конца — уже хорошо».


Как только занялось утро, он вышел
из дома с заранее собранной сумкой.


«Карло точно обрадуется
путешествию».





«Прогнозы не оправдались».


Хёнвон, пришедший ранним утром,
увидел Карло сонным и зевающим:


— Ты же вчера обещал прийти. Уже
думал, не появишься. Не ожидал так рано...


Из-за спины выглянула Маргарита,
его девушка:


— О, привет.


— Привет, Рен. Рано пришёл. На
троих? — пошутила она.


Карло тут же скривился, а
Маргарита рассмеялась. Хёнвон поспешно заговорил:


— Прости, вчера не получилось...


Он не смог продолжить. Как просить
о помощи, когда сам сорвал их утро?


— Всё в порядке. Пойду.


— Эй, постой! — Карло схватил его
за руку. — Ты же сказал, что тебе некуда идти. Заходи.


Маргарита на мгновение смутилась,
но затем неуверенно улыбнулась.


— Нет, всё хорошо. Просто зашёл
извиниться за вчерашнее. У меня есть где остановиться...


— Правда?


— Конечно. Извини, Маргарита.
Хорошего дня.


Соврав, Хёнвон ушёл.


«Бессмысленно».


Возвращаться с вещами обратно было
невыносимо. Но выбора не оставалось.


«Всего десять дней».


Скоро начнётся резидентура —
некогда будет спать. А эти золотые дни придётся прятаться дома.


Грудь сжало от горечи.





***





— Вот вы где, Рен.


Этот неторопливый голос
принадлежал последнему человеку, которого он хотел бы сейчас видеть. Хёнвон,
собиравшийся сбежать в комнату, застыл в коридоре, нелепо столкнувшись с
Трезайлом.


Он непроизвольно зажмурился, затем
открыл глаза и резко развернулся, даже не пытаясь скрыть раздражение.


Трезайл выглядел безупречно, как
всегда: идеально уложенные волосы, безукоризненно сидящий костюм, подобранный
со вкусом галстук с изумрудной булавкой, часы, усыпанные бриллиантами — и эта
его вечная улыбка. От макушки до кончиков пальцев — ни единого изъяна.


Хёнвон лишь холодно кивнул и снова
повернулся к своей комнате.


— Ваши мачеха и Эдита остались
довольны вчерашними подарками.


— Правда?


Хёнвон попытался пройти мимо, но
Трезайл ловко поймал его за руку:


— Сегодня я подготовил подарок
специально для вас.


— Послушайте, Самир, я не...


Трезайл перекрыл его возражения,
приложив палец к своим губам, затем протянул изящную бархатную шкатулку. По
одному виду было ясно — вещь исключительной ценности.


Внутри, на чёрном шёлке, лежал
платиновый браслет.


— ...Восхитительно, — признал
Хёнвон.


Трезайл улыбнулся, но в глазах
Хёнвона не было и тени восхищения.


— Спасибо за возможность
посмотреть. Теперь я пойду.


Он резко развернулся, оставив
Трезайла в редком для него замешательстве.


— П-погодите!


Впервые за всё время Трезайл
запнулся. За несколько шагов он догнал Хёнвона и снова схватил его за руку.


«Длинные ноги — несправедливое
преимущество», — с досадой подумал Хёнвон.


— Вам не нравится подарок? Этот
браслет создан главным дизайнером Cartier специально для вас. Уникальная вещь.


Трезайл снова обрёл привычную
уверенность, и на его лице появилась успокаивающая улыбка. Хёнвон ответил с
каменным лицом:


— Я же сказал, что он красивый.


— Тогда дайте ответ.


Трезайл улыбался, будто не
сомневался, что Хёнвон сейчас согласится. Тот холодно ответил:


— Он красивый, но мне не нужен.
Всего хорошего.


Когда Хёнвон снова повернулся,
Трезайл поспешно схватил его. Впервые он нахмурился, глядя сверху вниз.


— Я же предупреждал — не люблю
затягивать переговоры.


— Кажется, я не говорил — терпеть
не могу невосприимчивых мужчин.


Трезайл прищурился, услышав такой
прямой ответ.


— Вам не стоит так испытывать моё
терпение. Если продолжите — пожалеете.


Хёнвон остался невозмутим,
несмотря на угрожающий тон.


— Что может быть хуже, чем ваше
назойливое преследование? — он даже нахмурился, словно сомневался.


Трезайл на мгновение замолчал,
затем внезапно улыбнулся и отпустил его руку.


— Вы пожалеете.


Его улыбка была настолько
обаятельной, что без угрозы её можно было бы принять за флирт.


— Самир-сан! Где вы? — послышался
голос Эдиты.


Трезайл кивнул Хёнвону и ушёл
большими шагами. Голос Эдиты продолжал:


— Я вас везде искала! Наш повар
сегодня приготовил...


Хёнвон постоял ещё мгновение,
затем направился в свою комнату. «Может, стоило отказаться мягче?» Но с таким
человеком это бесполезно.


Он вздохнул: «Я всегда сам
нарываюсь на проблемы».





***





— Господин Самир, я здесь! Сюда!


Восторженный голос Эдиты,
казалось, звенел прямо в ушах. Хёнвон невольно вздохнул, раздражённо реагируя
на этот назойливый шум.


Прошло уже четыре дня. Трезайл
ежедневно навещал дом Розеллини. Иногда он приходил на лёгкий чай, иногда
оставался на ужин, но что было странно — он больше ни разу не пытался
встретиться с Хёнвоном.


Сначала Хёнвон невольно напрягался
каждый раз, когда слышал о его визитах, но после нескольких таких дней начал
понемногу расслабляться.


«Кажется, он переключился на
Эдиту», — равнодушно подумал Хёнвон, возвращаясь к своему учебнику.


Наконец-то он понял намёк. Теперь
он оставит меня в покое.


— А-а-а, поймайте меня! Что же
делать! — раздался игривый визг Эдиты, сопровождаемый громким всплеском воды, а
затем её звонкий смех.


Хёнвон на мгновение задумался, не
заглушить ли шум музыкой, но тут же передумал. Всё равно это только добавит ему
стресса. Слушая очередной взрыв смеха Эдиты, он в очередной раз пожелал, чтобы
время текло быстрее.


Когда смех Эдиты наконец стих,
Хёнвон вышел из кабинета, где просидел весь день.


— О? Ты здесь? — мокрая с головы
до ног, в огромном халате, Эдита остановилась в коридоре, удивлённо моргая.


Если бы это была мачеха, она бы,
конечно, сделала вид, что не заметила его. Но Эдите, видимо, не хватало опыта,
чтобы так искусно скрывать свои мысли.


«Хотя, скорее всего, ей просто всё
равно», — равнодушно подумал Хёнвон.


— Я был в кабинете. Учился. Ты,
похоже, не заметила. Зато я прекрасно слышал, как ты резвишься в бассейне.


Его намёк на шум был очевиден, но
Эдита, конечно, не поняла. Она лишь рассмеялась:


— Вечно ты заперт в своём душном
кабинете! Такой скучный, Рен. Совсем не то, что господин Самир...


Она сложила руки в молитвенном
жесте, мечтательно закатив глаза. Хёнвон кивнул с совершенно другим выражением
лица и уже хотел пройти мимо, но Эдита продолжила:


— Знаешь, я никогда не думала, что
мужчина может быть красивым... но господин Самир — нечто особенное. Мы только
что плавали вместе, и его тело... — она оглянулась по сторонам и понизила
голос, — Я специально поскользнулась и упала на него. Когда он обнял меня за
талию, я чуть не потеряла сознание. Интересно, каково это — целоваться с ним?


Хёнвон, всё ещё считавший её
просто подростком, невольно спросил:


— Вы ещё не целовались?


Халат Эдиты был плохо завязан, и
он мог разглядеть её фигуру. Хотя её нельзя было назвать полностью
сформировавшейся, она была высокой и стройной, в едва прикрывающем бикини,
которое вот-вот могло соскользнуть.


«Похоже, у него ещё есть совесть.
Всё-таки она несовершеннолетняя».


Эдита, конечно, не была невинна, и
если бы дело дошло до Трезайла, мачеха и отец только обрадовались бы. Но,
видимо, до этого ещё далеко. Девушка покраснела и надулась:


— Девушки не разбрасываются своими
поцелуями! Это выглядит легкомысленно. Господин Самир — настоящий джентльмен,
он уважает меня.


— Конечно, — равнодушно согласился
Хёнвон.


Хёнвон равнодушно пожал плечами и
собрался уходить, но Эдите, похоже, не терпелось похвастаться. Она поспешно
догнала его:


— Разве тебе не интересно, как
чудесно мы провели время в бассейне с господином Самиром?


— Болтать о таких вещах лучше с
подружками, — отрезал Хёнвон, явно давая понять, что разговор окончен, и
ускорил шаг.


В скорости ходьбы он уступал лишь
одному человеку. Эдита быстро отстала, но её возмущённый крик всё же донёсся до
него:


— Тупой! Ненавижу тебя!





***





— Боже мой, господин Самир! Снова удостоили
нас визитом?


Хёнвон, сидевший в гостиной с
учебником и чашкой чая, непроизвольно сглотнул, услышав нарочито радостный
голос мачехи. «Пришёл. Покой кончился».


Он взглянул на часы — обеденное
время давно прошло. Почему Жак не объявил обед?


— Извините за опоздание. Заседание
затянулось, — раздался голос Трезайла.


— Да что вы! У деловых людей такое
случается. Мы и сами обычно поздно обедаем...


«Вот оно что». Убедившись, что
обед откладывается на полтора часа, Хёнвон мысленно покачал головой. «Хотя бы
временная передышка».


Он уже собирался попросить
принести еду в комнату, когда взял со стола яблоко.


— Доброе утро, Рен.


Только Трезайл мог так
непринуждённо нарушать все временные нормы приветствий.


Хёнвон, не оборачиваясь, тяжело
вздохнул, но всё же был вынужден повернуться.


Как всегда, Трезайл был безупречен
в своём костюме от Versace. Хёнвон холодно кивнул и вернулся к книге,
демонстративно игнорируя гостя.


Трезайл, однако, невозмутимо
подошёл и сел напротив.


— Что читаете?


— Книгу.


Когда в ответ вновь последовал
резкий односложный ответ, Трезайл молча посмотрел на него, затем внезапно
протянул руку и захлопнул книгу.


— Что вы делаете?! — Хёнвон
вскочил, не успев даже запомнить страницу.


Трезайл лишь улыбнулся:


— Простите. Хотел посмотреть
название — и вот что вышло.


«Да бросьте. Это было намеренно».


Этой улыбке уже тошнило. Хёнвон
прекрасно понимал его цель — спровоцировать на пустяке.


Трезайл, наблюдая за его гневным
взглядом, продолжил невозмутимо:


— Кажется, Эдита куда-то ушла.
Ваша мачеха пошла её искать — не составите ли мне компанию в ожидании?


— Позову дворецкого.


— Если скажете, что оставили меня
одного — вашей мачехе это не понравится.


Хёнвон смерил его взглядом, на что
Трезайл лишь улыбнулся ещё шире:


— Я всего лишь предлагаю
побеседовать. Вы слишком остро реагируете.


— Мне не о чем с вами говорить.


— Правда? А у меня полно тем.


Трезайл притворно удивлённо
моргнул. Хёнвон язвительно заметил:


— Странно. Человек, который,
казалось бы, знает обо мне всё — о чём же ему со мной говорить?


На такую колкость Трезайл не
поддался. Он лишь рассмеялся:


— Документы — всего лишь
документы. В них нет чувств. Как мне узнать, о чём вы думаете, что чувствуете?


— Разве это важно? Вам ведь нужно
только моё тело.


— Но вы же сами сказали: без
сердца — не будет и тела.


— А если я отдам и сердце, и тело,
а вам надоест и вы бросите? Что тогда?


— Алименты? Я заплачу с лихвой, —
с лёгкой ухмылкой ответил Трезайл.


— Хватит уже этой надоедливой
болтовни о деньгах. Меня так и подмывает ударить вас, — холодно проговорил
Хёнвон.


Трезайл нахмурил брови,
почувствовав на себе его угрожающий взгляд. Он уже знал по прошлому опыту, что
это не просто пустые угрозы.


— …Почему вас так бесит даже
упоминание денег? Большинство людей их любят. Неужели вы — исключение?


Похоже, на этот раз Трезайл сменил
тактику. Сначала он давил напором, потом переключился на Эдиту, а теперь
пытался действовать лестью.


«Какой же он назойливый… А ещё
грозился, что я пожалею»


Саркастично усмехнувшись про себя,
Хёнвон наконец заговорил:


— Конечно, я не отрицаю, что
деньги мне нужны.


Трезайл снова улыбнулся, глядя на
его суровое лицо.


— Врач — это ведь престижная
профессия.


— Я не для этого решил стать
врачом. Хватит всё мерить деньгами.


Трезайл наклонил голову, изучая
Хёнвона, который с отвращением бросал эти слова.


— Тогда почему вы решили стать
врачом? — спросил он снова.


— Какое вам до этого дело?


— Мне просто интересно.


Его тон звучал искренне. Хёнвон не
видел причины отвечать, но что-то в этом любопытстве заставило его на секунду
задуматься.


— Банальная история, — тихо сказал
он. — Моя мать заболела, но у нас не было денег даже на операцию — только на
лекарства из аптеки. В итоге она умерла. А я в то время уже был в Италии, так
что даже не смог быть рядом в последние минуты.


— И вы решили стать врачом, чтобы
лечить людей?


— Похоже, вы считаете это детским,
— с горькой усмешкой ответил Хёнвон на улыбающийся вопрос Трезайла.


— Врач, который лечил маму, только
и говорил что о деньгах. Конечно, это естественно, но тогда я его возненавидел.
Поэтому я решил: стану врачом и буду лечить тех, у кого нет денег. Мне
казалось, что став врачом, я смогу всё. Мечтал ловко излечивать болезни и
говорить: «Деньги? Они не нужны». Но... мечты так и остались мечтами.
Реальность оказалась иной.


В конце концов, он дошёл до этого
места на отцовские деньги. В одиночку ему бы и не снилось поступить в
медколледж.


«Знает ли этот человек, каково это
— будто ноги бесконечно тонут в трясине, сколько ни бейся?»


— …Всё-таки мир крутится вокруг
денег.


Будь у них деньги, мама бы не
умерла. Тогда он не уехал бы из Кореи, оставив больную мать. Будь у него
деньги, ему не пришлось бы терпеть и мечтать о независимости в этом доме.


…Из-за этих проклятых денег.


Трезайл с удивлением смотрел на
Хёнвона, который, сгорбившись, пробормотал это и замолчал. Таким он видел его
впервые. Неожиданная реакция оставила Трезайла в растерянности.


Он не думал, что почувствует нечто
подобное. Никакие слова не приходили на ум, никаких действий не находилось —
лишь беспомощное созерцание.


Глядя на Хёнвона, который,
казалось, вот-вот разрыдается, Трезайл неожиданно ощутил странную тяжесть в
груди. Это не было желанием. Совсем иное чувство.


Вдруг он осознал, что это странное
ощущение удивительно похоже на то, что он иногда испытывал, глядя на Хёнвона.
Когда хотел поцеловать его. Когда мечтал обнять изо всех сил. Когда впервые
увидел его улыбку.


Тогда он тоже чувствовал эту
странную сжимающую боль в груди.


Хёнвон изо всех сил сдерживал
подступающие слёзы перед молчаливым Трезайлом. Он не плакал уже несколько лет.
И уж точно не собирался рыдать сейчас — перед этим человеком. Уставившись в
одну точку, он сжал веки, глотая слёзы.


Но он не знал, что его
покрасневшие глаза и едва заметная влага в них выдавали все его переживания.


Трезайл протянул к нему руку, но
на этом всё и остановилось. Он так и не схватил Хёнвона, замерши в
нерешительности.


Хёнвон глубоко вдохнул, кое-как
подавив эмоции, и наконец заговорил чуть резче, чем обычно:


— ...Но я не думаю, что это всё. В
мире есть вещи куда важнее, и то, что нельзя решить одними деньгами.


Трезайл по-прежнему молчал. Хёнвон
чувствовал его пристальный взгляд, но не решался встретиться с ним глазами.
Спустя долгую паузу Трезайл наконец заговорил:


— ...Ты...


На этом его слова оборвались. Его
рука, замершая в воздухе, наконец коснулась Хёнвона — лёгкое, едва ощутимое
прикосновение к тыльной стороне ладони. Пальцы слегка дрожали.


Невольно подняв голову, Хёнвон
увидел его тёмные, почти чёрные глаза, устремлённые на себя. В этой глубине
читалось что-то невысказанное, какое-то странное чувство.


«Почему он смотрит на меня так?..
Почему в его взгляде это...?»


«Неужели ему просто хочется обнять
меня?»


Но впервые Хёнвон почувствовал — в
нём есть что-то ещё. Что-то, чего он не мог понять. Узнать это сейчас было
невозможно — в этот момент в комнату ворвалась Эдита.


— Господин Самир! Простите за
опоздание, у нас было собрание в клубе... — оживлённо затараторила она, но,
заметив Хёнвона, тут же нахмурилась. — Рен, что ты здесь делаешь?


— Я уже ухожу.


— Рен...


Трезайл, до этого лишь молча
наблюдавший, вдруг резко окликнул его, когда Хёнвон схватил книги и поднялся.
Но тот лишь коротко кивнул и вышел, не оглянувшись. За спиной остались
растерянный взгляд Трезайла и недовольный голос Эдиты, быстро терявшийся вдали.


«Зачем я сказал всё это...?»


Вернувшись в свою комнату, Хёнвон
выдохнул дрожащим дыханием. Зачем он раскрылся перед тем, кто всё равно не
поймёт? Это же почти как выставить напоказ свои слабости...


Чем больше он думал, тем сильнее
накатывало сожаление. Но изменить уже ничего нельзя было.


«С этого момента я буду избегать
Трезайла. Во что бы то ни стало».





***





Из-за того, что накануне до
поздней ночи изучал специализированную литературу и искал различные материалы,
Хёнвон в итоге проспал. Проснулся он лишь благодаря шуму, раздавшемуся рано
утром.


— Рен, Рен, вставай! Проснись уже!


Эдита ворвалась в комнату,
пронзительно выкрикивая его имя и яростно тряся его за плечо. С бессильным
стоном Хёнвон открыл глаза.


— Девушкам не подобает самовольно
врываться в мужские комнаты.


Он намеренно процитировал её
вчерашние слова, но Эдита сделала вид, что не слышит.


— Сегодня днём приедет господин
Самир. Надо успеть подготовиться.


— Но ведь есть Жак.


— Ну что ты! Неужели не встанешь?


Хёнвон едва сдержался, чтобы не
выругаться, и резко сел на кровати.


— В чём дело?


Эдита, не ожидавшая такой реакции,
взвизгнула и отпрянула, но тут же фальшиво кашлянула и поспешно заговорила:


— Господин Самир пригласил меня на
выходные в загородный дом. Поэтому нужно срочно готовиться.


— Всех пригласил?


— Разве может быть иначе?


Эдита высокомерно задрала
подбородок и самодовольно усмехнулась:


— Он пригласил именно меня. Ну,
если я попрошу, то, возможно, тебя тоже возьмут...


— Я помогу тебе собрать вещи,
только ради бога, поезжай одна.


Эдита нахмурила брови, но тут же
язвительно продолжила:


— Честно говоря, я и не собиралась
тебя брать. Ты, Рен, совершенно бестактный и настолько низкого уровня, что тебе
не место на таких мероприятиях.


— Верно, принцесса. Оставь этого
жалкого плебея в покое и хорошенько повеселись.


Голова Хёнвона уже начинала
болеть, но он утешал себя мыслью, что после отъезда Эдиты с Трезайлом наступит
долгожданное спокойствие. Следуя за девушкой в её комнату, он спросил:


— На сколько вы уезжаете?


— Кто знает? Это зависит от
господина Самира. — Эдита вновь обрела уверенность и самодовольно улыбнулась. —
Возможно, я вернусь с кольцом на пальце.


— Поздравляю. — Хёнвон ответил
сухо, втайне надеясь, что они не вернутся вообще.





Трезайл появился в особняке ближе
к вечеру. Легкая рубашка и белые хлопковые брюки — казалось бы, обычный наряд,
но даже в этом он выглядел настолько отстранённо от всего «обычного», что
простые смертные рядом с ним сразу терялись. Темные очки, казалось, лишь подчеркивали
эту непреодолимую дистанцию между ним и остальными.


Хёнвон, помогая Жаку загружать
вещи Эдиты в машину, украдкой наблюдал, как Трезайл, прислонившись к
автомобилю, о чем-то разговаривает с ней. Хотя разобрать слова было невозможно
— они говорили тихо, — по тому, как Эдита безостановочно смеялась, радостно
теряя самообладание, можно было догадаться: он, как обычно, сыпал своими
фирменными сладкими шутками. Странно было другое — сам Трезайл почти не
улыбался.


— Все готово, — доложил Жак.


Трезайл аккуратно отстранил Эдиту,
которая, казалось, уже прилипла к нему.


— Тогда поедем.


Эдита подняла подбородок, явно
ожидая поцелуя, но Трезайл лишь легким движением указал ей на дверцу машины.
Разочарование мелькнуло на ее лице, прежде чем она села внутрь. Хёнвон,
предполагавший, что Трезайл последует за ней, удивленно нахмурился, когда тот
что-то сказал ей, закрыл дверь и повернулся к нему.


— Я обещал ей это раньше. Пришлось
согласиться.


В его тоне слышались нотки
оправдания. Хёнвон, не понимая, к чему это, лишь поднял бровь:


— И что?


Трезайл пристально смотрел на
Хёнвона, который лишь моргнул в ответ, всё ещё не понимая, к чему клонит этот
разговор. Внезапно изменив тон, Трезайл спросил:


— На её месте могла бы быть вы.
Разве не задумывались об этом?


Увидев его фирменную самоуверенную
ухмылку, Хёнвон равнодушно ответил:
— Я просто счастлив, что этого не случилось.

  

  



  


  

    
      — Опоздал.


Хёнвон раздражённо взглянул на
часы. Уже прошло 30 минут. С учётом его привычки приходить заранее, он стоял на
улице все 40 минут.


«Вот так тратить редкий выходной
на ожидание...»


С досадой вздохнув, он снова
раскрыл книгу. Привычка всегда носить с собой литературу сейчас оказалась
полезной. Лёгкий детектив идеально подходил, чтобы убить время. Пробежав
глазами страницы, Хёнвон быстро вычислил преступника и уловку.


«Ну конечно. Вот почему я не люблю
американские детективы», — подумал он, закрывая книгу.


Именно в этот момент у тротуара
остановился знакомый мерседес. Хёнвон оторвался от стены, на которой полулёжа
опирался, и сразу узнал выходящего из машины мужчину.


Трезайл, как всегда, выглядел
безупречно — ни единого намёка на небрежность. Идеально уложенные волосы,
безукоризненный костюм, а в руках — огромный букет алых роз. Он сиял улыбкой,
направляясь к Хёнвону.


Глядя на него, будто сошедшего со
страниц глянцевого журнала, Хёнвон равнодушно проверил время. Ровно 45 минут
опоздания.


— Это что? — Хёнвон приподнял
бровь, когда Трезайл протянул цветы.


— Извини за задержку. Это в знак
извинений.


Букет, украшенный лентами и
декоративными элементами, явно требовал кропотливой работы.


— Долго собирали? — сухо спросил
Хёнвон. — Вместо того чтобы тратить время на это, лучше бы просто пришли
вовремя.


Трезайл рассмеялся, покачав
головой:


— О, нет. Я дал указания, пока
готовился. Ждать почти не пришлось.


— Значит, вы опоздали независимо
от цветов?
— Да... Возникли непредвиденные обстоятельства.

  

  



  


  

    
      "Может, запретить ему даже
прикасаться ко мне?"


Хёнвон погрузился в раздумья с
серьёзным выражением лица. Ошибка. Он и не подозревал, что может быть так
уязвим перед чьим-то обаянием. Или же Трезайл просто слишком искусен?


Зная об опасности, но будучи
человеком, который держит слово любой ценой, Хёнвон оказался в тупике.
Запретить даже прикосновения? Зная, что чувствует Трезайл, это было бы слишком
жестоко. Тот мастерски использовал ситуацию, но своего слова не нарушал — даже
в тот момент он так и не перешёл границу поцелуя.


Если кто и виноват, так это я со
своей слабостью.


Хёнвон вздохнул и перевернулся на
бок. Хотя бы радует, что Трезайл строго соблюдает договорённости.


Пока просто понаблюдаю за
ситуацией.


С этим решением он закрыл глаза.
Эта ночь выдалась особенно беспокойной.





***





Несмотря на поздний отход ко сну,
Хёнвон по привычке проснулся в обычное время. Будь он в больнице, уже умылся бы
и на ходу накидывал халат, мысленно выстраивая список дел. Но сегодня можно не
спешить — выходной ещё не закончился.


Однако привычка взяла своё:
медленно бредя в ванную, он машинально начал планировать день. Мысль о том, что
впервые за долгое время у него есть возможность провести день в одиночестве и
без спешки, принесла облегчение.Может, сходить в центр, выпить кофе?
Или неспеша почитать вчерашний журнал...


Напевая под душем, он вдруг
осознал, что это та самая мелодия, что играл уличный скрипач. Попытался
вспомнить другую песню, но навязчивый мотив не отпускал.


«Как легко мелодии въедаются в
память», — подумал он, выключая воду.


Завернувшись в полотенце и вытирая
волосы, он вышел из ванной — и замер. В комнате стоял неожиданный гость.


— ...Тебе что-то нужно? — спросил
Хёнвон, напряжённо сжимая край полотенца.


Хёнвон был удивлён, но сохранил
ледяное спокойствие. Однако Джино, кажется, это лишь разозлило — он скривился,
бросая ядовитый взгляд.


— Уже на ногах? Неожиданно рано.
— Вам бы лучше в такое время спать. Разве не для этого вы вечно сачкуете?

  

  



  


  

    
      Шум ливня оглушал. Их губы, нежно
переплетённые мгновение назад, медленно разомкнулись. Они стояли, глядя друг на
друга, пока Трезайл всё ещё крепко обнимал Хёнвона за талию.


Но Хёнвон не чувствовал ни
неловкости, ни дискомфорта. Он просто стоял, естественно прижавшись к нему,
будто так и должно быть. Под бесконечным дождём они молча смотрели друг на
друга, пока Трезайл наконец не заговорил:


— Пойдём.


Хёнвон лишь молча поднял на него
глаза. Концерт уже пропущен — куда же они пойдут? Он воспринял слова Трезайла
буквально, не думая ни о чём другом. Трезайл снова притянул его, оставил лёгкий
поцелуй на его губах и коротко улыбнулся.


Всё ещё ошеломлённый, Хёнвон
позволил Трезайлу схватить себя за руку — и вдруг они побежали. Увлекаемый им,
Хёнвон, не понимая, куда и зачем, пересёк дорогу и оказался у концертного зала.


Когда они подошли к машине,
припаркованной у входа, и Трезайл открыл дверь, Хёнвон невольно замер.


— Что-то не так? А, тебе не
нравится «Кадиллак»?


— Нет, не в этом дело...


Видимо, специально к концерту,
Трезайл приехал на незнакомом Хёнвону «Кадиллаке». Элегантный классический
автомобиль излучал подобающую ему старомодную солидность, но именно поэтому
Хёнвону было неловко садиться внутрь.


— Я слишком мокрый... машина же
промокнет.


— Она и так промокнет под дождём.


— Нет, я не об этом.


Трезайл потянул за руку всё ещё
смущённого Хёнвона.


— Машина нужна, чтобы ездить.
Неважно, промокнет она или нет — садись скорее. Простудишься.


— ...


— Давай же.


Под мягким напором Хёнвон неохотно
сел в машину. Мягкие кожаные сиденья комфортно обволакивали тело, но вода,
стекающая с его одежды, не давала ему расслабиться.


Трезайл спокойно устроился за
рулём, затем протянул руку и сам пристегнул Хёнвона. Его взгляд скользнул по
Хёнвону, а холодные от дождя пальцы нежно коснулись его щеки.


— В этом мире нет ничего ценнее
тебя. Не волнуйся так.


Тихим голосом произнеся это,
Трезайл легко поцеловал его в щеку. Когда Хёнвон, увидев его улыбку, моргнул,
Трезайл шутливо спросил:


— Я снова нарушил правила?


— Нет... сейчас это была щека.


Раз позволив одно, позволяешь и
больше. Зная это, Хёнвон всё равно ответил. Трезайл усмехнулся и вернулся к
рулю.


Машина тронулась с мягким рокотом
двигателя. Хёнвон откинулся на сиденье и больше не говорил. Пальцы слегка
дрожали. Хотя Трезайл включил обогрев, озноб не проходил.


Что это за дрожь?


Ощущая непонятный холод, Хёнвон
выдохнул дрожащим дыханием. Машина тихо мчалась сквозь дождь.





***





Машина остановилась перед
роскошным городским отелем. Благодаря проворному швейцару, открывшему дверь,
Хёнвон смог выйти, но тут же замер, узнав здание. Это был тот самый отель, где
он когда-то видел Трезайла с неизвестной женщиной.


— Ты... здесь остановился? —
спросил он, поднимая глаза на отель, чья роскошь соперничала с королевским
дворцом.


Трезайл лишь улыбнулся:
— Это секрет.

  

  



  


  

    
      — Что вы
делаете? Отпустите меня сейчас же! — раздражённо выкрикнул Хёнвон, пытаясь
вырвать руку, но Джино лишь сильнее сжал его запястье.


Хёнвон
нахмурился, встретившись взглядом с Джино. Тот стиснул зубы, сверкнул глазами и
вдруг резко потянул его за собой, заставляя идти.


— Вы с ума
сошли? Я же сказал отпустить! Куда вы...


Но Джино делал
вид, будто не слышит. Вскоре Хёнвон увидел его машину, припаркованную
неподалёку. Двигатель всё ещё работал — видимо, Джино даже не потрудился
заглушить его. Крики и попытки вывернуться не помогали.


«С каких пор он
так силён?» Хёнвон никогда не видел его настолько злым. «Что его так взбесило?»


Джино грубо
открыл дверь и втолкнул Хёнвона внутрь, затем быстро сел за руль, заблокировав
двери. Хёнвон попытался подняться, но не успел — Джино резко схватил его за
руку и прижал к сиденью.


— Вы совсем
рехнулись?! — прошипел Хёнвон, но Джино даже не дрогнул.


Это был не тот
Джино, который обычно слегка робел под его взглядом. Что-то было не так.


— ... — Джино
скрипнул зубами, и его голос прозвучал хрипло:


— Ты... Ты
действительно позволил ему поцеловать свою руку?


Хёнвон замер.


«Он... видел?»


Джино сжал его
запястье так, что кости затрещали.


— Я всё видел.
Как он смотрел на тебя... как ты ему улыбался... — Его голос дрожал от ярости.
— Ты никогда так не смотрел на меня.


Хёнвон
попытался вырваться, но Джино внезапно прижал его ладонь к своей груди.


— Чувствуешь?
Это из-за тебя. Всё время из-за тебя.


Сердце под его
пальцами бешено колотилось.


— Джино... —
Хёнвон попытался говорить спокойно, но тот перебил:


— Заткнись.
Просто... заткнись.


Он резко завёл
двигатель и нажал на газ, даже не пристегнувшись. Машина рванула вперёд,
оставляя за собой вихрь опавших листьев.


Хёнвон молча
сжал зубы.


«Почему всё так
сложно?»


— Почему ты не
пришёл вчера?


Хёнвон лишь
нахмурился в ответ. С чего вдруг этот вопрос?


— Я спрашиваю,
почему ты не пришёл! Ты что, не можешь ответить? Ты был с ним? Чем вы
занимались всю ночь?!


— Что с вами?
Вы с ума сошли? — холодно процедил Хёнвон.


— ОТВЕЧАЙ!


Громкий крик
Джино звонко отозвался в ушах. Хёнвон рефлекторно зажмурился.


— Вы что,
допрашиваете меня? Не знал, что вы сменили профессию с адвоката на прокурора.


Джино стиснул
зубы, его глаза сверкали яростью. Хёнвон внутренне приготовился к удару.
«Сколько выдержу? Даже в BMW двум мужчинам драться тесно». В таком ограниченном
пространстве защищаться или атаковать было практически невозможно. Но и просто
подставляться под удары он не собирался.


Однако выбора
ему не оставили. Джино грубо схватил его за подбородок, заставив встретиться
взглядом. Хёнвон инстинктивно зажмурился, ожидая пощёчины, но вместо этого...


Губы Джино
грубо прижались к его рту.


Мозг
отключился. Хёнвон остолбенел, широко раскрыв глаза. Джино не просто целовал
его — он буквально впивался в губы, затем насильно разжал челюсти, проталкивая
внутрь язык.


— Ммм!..


Только спустя
мгновение Хёнвон пришёл в себя.


— Что ты
творишь?! Отстань!


Он отчаянно
забился, пытаясь вырваться. Но Джино всем телом прижал его к сиденью, одной
рукой расстёгивая рубашку, другой залезая под пояс брюк.


— Дай... мне...
— Хёнвон судорожно шарил рукой вдоль двери, ища кнопку. Нужно открыть дверь.
ОТКРЫТЬ ДВЕРЬ!


Пальцы Джино
уже расстёгивали ремень, когда Хёнвон наконец нащупал нужную кнопку.


Щёлк.


Он резко
распахнул дверь и одновременно изо всех сил толкнул Джино. Тот на мгновение
ослабил хватку — и Хёнвон буквально вывалился из машины.


— Эй, стой,
сволочь!


Джино схватил
его за лодыжку. Не думая, Хёнвон развернулся и со всей силы ударил его ногой в
лицо.


— Ааа!


Воспользовавшись
тем, что Джино вцепился в окровавленный нос, Хёнвон рванул прочь.


Его ноги сами
несли его куда-то в темноту, подальше от этого кошмара.


— Я убью тебя!


Голос Джино
донёсся сзади, но Хёнвон не оглядывался. Он бежал как одержимый, не разбирая
дороги. Ноги сами понесли его к распахнутым воротам, и он ворвался в сад.


Бесконечные
аллеи мелькали перед глазами. Он бежал, пока лёгкие не начали гореть огнём,
пока в висках не застучала кровь.


— Попался,
сволочь!


Джино схватил
его за плечо. В тот же миг в поле зрения Хёнвона попал крупный декоративный
камень у дорожки.


Они рухнули на
землю. Хёнвон судорожно ухватился за камень, но Джино уже тащил его за ногу.


— Я тебя...


Не давая
опомниться, Хёнвон со всей силы ударил.


Тук!


Глухой звук
эхом разнёсся по саду. Джино даже не успел вскрикнуть — его глаза закатились, и
он рухнул без сознания.


Хёнвон, тяжело
дыша, смотрел на расплывающееся кровавое пятно под головой Джино. Руки дрожали.
Всё тело дрожало.


— Что ты
наделал?!


Голос
прогремел, прежде чем он успел перевести дух.


Подняв голову,
Хёнвон увидел:


Мачеха,
выскочившая из машины...


Эдита,
застывшая в ужасе...


И отец.


Лицо багровое
от ярости.


— Ты... — отец
задыхался, — Ты убил его?





***





Поезд мчался
вперед с неизменной скоростью. Хёнвон сидел, подперев подбородок, и безучастно
смотрел в окно. Казалось, он ехал уже целую вечность, но до пункта назначения
было еще далеко. Пейзажи мелькали за стеклом, но он их не замечал.


Оглушительный
звук, вспышка боли. Он постепенно приходил в себя, ощущая жгучую боль в щеке.
Только потом до него дошло - отец ударил его.


Резкий звук
эхом разнесся по тихому больничному коридору, заставив прохожих обернуться.
Отец, дрожа всем телом, кричал на Хёнвона:


— Ты в своем
уме? Как ты посмел поднять руку на Джино! Да еще чем! Ты хотел его убить?!


— Отец, это не
так...


Мачеха
перебила:


— Это
возмутительно! Мы приютили этого нищего, а он вот как отблагодарил! Его нужно
посадить! Это покушение на убийство!


— Отец,
послушайте меня, там были обстоятельства...


— Какие еще
обстоятельства! Если с Джино что-то случится, я этого так не оставлю!


Эдита
поддержала мать:


— Выгони его,
папа! Немедленно! Выгони этого Лена прочь!


Дверь палаты
открылась, вышла медсестра. Мачеха спросила:


— Как он? Какое
состояние? Надеюсь, ничего серьезного?


— Он только что
пришел в сознание. Не стоит так волноваться, ситуация не критичная. Подробности
расскажет врач.


Когда мачеха
хотела зайти в палату, медсестра остановила ее:


— Одну минуту.
Кажется, пациент хочет поговорить с кем-то конкретным.


— С кем?! —
спросила мачеха.


Все взгляды
обратились к Хёнвону, когда медсестра, избегая встретиться глазами с
нахмурившейся мачехой, спросила:


— Кто здесь
Рен?


Хёнвон молча
встретился взглядом с медсестрой, не произнося ни слова.


Лёгкий стук,
затем дверь открылась, обнажив просторную больничную палату. На звук повернул
голову Джино. Хёнвон молча закрыл за собой дверь и направился к кровати.


Джино с толстой
повязкой на лбу наблюдал, как Хёнвон приближается. Когда тот остановился в
нескольких шагах, посередине палаты, Джино нахмурил брови.


— О чём хотел
поговорить? — раздражённо спросил он в ответ на тихий голос Хёнвона. — Даже не
поинтересуешься, как я? Это из-за тебя я в таком состоянии.


— Сам виноват.


Короткий ответ
Хёнвона заставил Джино скривить лицо в недовольной гримасе, но вскоре его
выражение смягчилось.


— Уже слышал,
наверное? От отца.


— Что именно?


— О том, что ты
совершил. Покушение на убийство.


Хёнвон на
мгновение потерял дар речи от наглости Джино, затем произнёс:


— А то, что
сделал ты — это покушение на изнасилование.


— Есть
доказательства?


Хёнвон
замолчал. Джино усмехнулся и продолжил:


— Даже если
расскажешь — никто не поверит. Но в моём случае всё иначе. Доказательств и
свидетелей достаточно, да и доверие у меня надёжное.


После паузы
Хёнвон заговорил тихим голосом:


— Так чего же
ты хочешь? — спросил Хёнвон.


Джино не смог
скрыть довольную ухмылку и невозмутимо ответил:


— Если будешь
вести себя хорошо, я скажу отцу, что это было недоразумение. Могу сделать и
кое-что ещё... Если ты, конечно, заслужишь.


— То есть ты
предлагаешь мне переспать с тобой? — прямо спросил Хёнвон.


Джино
нахмурился, затем пожал плечами:


— Если называть
вещи своими именами — да.


— И в награду
ты позволишь мне остаться в доме?


— Именно.


— А зачем мне
вообще оставаться? Я могу просто уйти.


Джино
прищурился и злобно посмотрел на Хёнвона:


— И куда ты
пойдёшь? К этому... Самиру, что ли?


Хёнвон
нахмурился, вспомнив о дежурной комнате в больнице, но не стал ничего
объяснять. Джино скрипнул зубами:


— Ты думаешь, я
так просто тебя отпущу? Ошибаешься, Рен. Если продолжишь упрямиться, у меня
есть козырь в рукаве.


— Какой именно?


Вместо ответа
Джино нажал на кнопку вызова. Вошла медсестра.


— Мы закончили.
Позовите мою семью, — сказал Джино.


В палату вошли
отец, мачеха и Эдита.


— Джино,
дорогой! Боже, что они с тобой сделали! — мачеха побледнела и бросилась к нему.


Эдита тоже
подбежала с обеспокоенными словами. Отец с тревогой спросил:


— Что
случилось? Ты в порядке? Тебе не больно?


— Я потерплю, —
нарочито болезненно сморщился Джино.


Тут же мачеха
запричитала:


— Это же
покушение на убийство! Надо немедленно вызывать полицию!


Джино слабо
улыбнулся и посмотрел на отца:


— Отец... Я
хочу кое-что предложить. Давайте решим это внутри семьи.


— Тебе больно?
Что же нам делать? Немедленно позовите медсестру... нет, врача! Что вы стоите
без дела? Быстро приведите врача! — засуетилась мачеха.


— Мама, всё в
порядке. Успокойтесь, — с наигранным великодушием сказал Джино, что вызывало у
Хёнвона лишь горькую усмешку. Он прекрасно знал его истинную натуру.


Отец, игнорируя
молчаливого Хёнвона, спросил:
— Так что же произошло?

  

  



  


  

    
      Хёнвон проснулся от тонкого
звонка. Он несколько раз моргнул, привыкая к свету, и оглядел незнакомую
комнату. Солнечные лучи пробивались сквозь щели плотных штор.


Ах, да. Вчерашние события медленно
всплывали в памяти. Звонок не умолкал - наверное, горничная. Он медленно
поднялся с кровати. Вчера, едва войдя в комнату, сразу рухнул без сил, даже не
повесив табличку "Не беспокоить".


За дверью стояла улыбающаяся
горничная:
— Доброе утро. Можно прибраться?

  

  



  


  

    
      Резкий тон был неизбежен — ему
отчаянно не хватало смелости. Хотя он только что передумал, Трезайл, казалось,
не придал этому значения и просто кивнул, выходя из ванной.


Оставшись один, Хёнвон наконец
выдохнул дрожащий вздох и сбросил простыню. Настроив температуру воды, он
наблюдал, как наполняется ванна, пока его отражение не попало в поле зрения.


«Нет ни сантиметра без
синяка...»


Даже после отцовских побоев не
оставалось таких следов. Тело было изувечено куда сильнее. Вид покрытых
гематомами конечностей заставил его голову кружиться. А что насчёт мест,
которые он не видел? Наверняка ещё хуже.


Лицо Хёнвона пылало, и он бессильно
замотал головой.«Что поделаешь? Пять дней в постели — иначе и быть не
могло».


Внезапно воспоминания хлынули
лавиной. Он закрыл лицо руками, сгорбившись. Мысли о том, что делал с ним
Трезайл, лишали покоя.


«Как будто ступил в другой
мир...»


Их последний «раунд» закончился
лишь на рассвете. Если бы он не сопротивлялся тогда...


То, что Трезайл мог остановиться,
теперь казалось немыслимым.«Этот человек... всё это время
сдерживался?»Его терпение внушало почти благоговейный ужас.


Внутри что-то заныло. Пальцы
непроизвольно дрогнули, потянувшисьтуда. Место, что столько дней
принимало Трезайла, пульсировало.


«Я жажду его тепла? Его
бешеного ритма? Его низкого голоса, тяжёлого дыхания... этих ненасытных
поцелуев?»


Он и представить не мог, что в нём
таилась такаяненасытность. Он всегда считал себя воздержанным...


«Трезайл разбудил во мне это?
Или создал?»


Хёнвон выдохнул, сбитый с толку
неразрешимым вопросом.





***





Подержавшись в горячей воде,
Хёнвон наконец почувствовал, как мышцы немного расслабились. Хотя поясница всё
ещё не слушалась, он, держась за стену, выбрался из ванной. Затягивая пояс
халата, он невольно вздохнул:«Вряд ли это хоть как-то поможет».


Открыв дверь, он увидел в номере
сервированный столик. Трезайл, развалившись на кушетке с газетой, поднял взгляд
и улыбнулся:


— Немного лучше?


Не дожидаясь ответа, он подхватил
Хёнвона на руки. Тот сморщился от боли, когда Трезайл отнёс его к столу.


— Вот так, — бережно усадив его,
Трезайл подложил подушку под поясницу.


Пока Хёнвон молча наблюдал,
Трезайл начал раскладывать еду:


— Говорят, это восстанавливает
силы.


Томатный сок, джем, масло...
Хёнвон лишь смотрел, как стол заполняется тарелками.


— Я столько не съем...


Трезайл, ставя кофейник,
парировал:


— Ты почти ничего не ел. Да и сил
маловато. Побольше пищи — для здоровья.


— Длятвоегоздоровья,
— Хёнвон бросил на него подозрительный взгляд.


— Длянашего, — не
стал отрицать Трезайл.


Завтрак оказался продуманным:
омлет с сыром и ветчиной, фрукты, лёгкий салат. Ни намёка на тяжёлые стейки,
которых Хёнвон опасался.


— Кофе? — Трезайл наполнил его
чашку, прерывая молчание.


— Все звонки сделаны? — спросил
Трезайл, наливая кофе.


— Да, — равнодушно ответил Хёнвон.
— Профессору и Карло... Теперь не о чем беспокоиться.


— Карло, — Трезайл не пропустил
это имя. — Друг?


Его улыбка казалась обычной, но
Хёнвон уловил в ней что-то странное. Необъяснимое ощущение — будто эта улыбка
неискренняя.


— Конечно, друг.


— Отлично. Ах, вот масло.


Трезайл подвинул маслёнку к его
хлебу.


— Погода хорошая. Для Венеции
редкость.


Хёнвон не мог отделаться от
странного чувства, несмотря на лёгкий тон Трезайла.


— Трезайл.


Тот поднял взгляд от кофе.


— Ты... мне не веришь? Насчёт
Карло?


— Конечно, верю.


— Тогда почему...


— Знать и принимать — разные вещи,
— просто сказал Трезайл. — Не беспокойся. Это моя проблема.


— Но неприятно, когда в тебе
сомневаются.


Хёнвон нахмурился, его лицо стало
каменным. Трезайл поставил чашку и, выдержав паузу, ответил:


— Трудно сразу перестроиться с
«любовника» на «просто друга». Дайте мне время.


— Ладно... — Хёнвон не нашёл
возражений и молча принялся за омлет.


Но вскоре новый вопрос заставил
его поднять глаза:


— То есть ты всё это времядействительнодумал,
что мы с Карло...?


— ...Да.


По выражению лица Трезайла было
видно, как ему неприятен этот разговор.


— И всё равно согласился, когда я
«соблазнил» тебя?


Где же твоя мораль? Этика?
Совесть?!— кричало внутри Хёнвона.


Трезайл лишь загадочно улыбнулся:


— Разве можно упустить такой шанс?


— Так тебе всё равно, даже если бы
я изменял?!


— Конечно нет, — Трезайл
самодовольно откинулся на спинку стула. — После ночи со мнойонстал
бы тем, кому изменяют.


— Думаешь, одного раза с тобой
достаточно, чтобы я...?


— Разве не так и вышло?


Хёнвон открыл рот, но слова
застряли. В который уже раз Трезайл оставил его без аргументов.


— Кофе? — Трезайл наполнил чашку,
будто ничего не произошло. — Или, может, чай?


— ...Кофе... — пробормотал Хёнвон,
всё ещё ошеломлённый.


Хёнвон молча наблюдал, как Трезайл
с изяществом наливает кофе. Когда тот поставил кофейник и вопросительно
улыбнулся, Хёнвон не выдержал:


— ...Чрезмерная самоуверенность —
яд.


Трезайл рассмеялся беззвучно:


— А ты — яд для моего сердца.


— Я? — Хёнвон нахмурился.


Трезайл театрально приложил руку к
груди:


— Боже, прости его. Он не ведает,
что творит.


— Хватит делать из меня грешника,
— буркнул Хёнвон, снова принявшись за омлет.


Неожиданный спор почему-то
разбудил аппетит — он с трудом, но доел омлет целиком. Однако фрукты оказались
непосильной задачей.


— Ты ешь слишком мало, отсюда и
слабость, — покачал головой Трезайл, видя, как Хёнвон мучается от переедания.


— Это ты ешь слишком много!


Несправедливо. Как он остаётся
таким стройным, поглощая всё это? Хёнвон украдкой разглядывал Трезайла —
высокого, с идеальными мышцами — с почти завистливым чувством.


Тот, словно назло, доел не только
свой омлет, но и фрукты с салатом, допил кофе и сиял свежестью:


— Ну что, выходим?





***





Улицы, по сравнению с недельной
давностью, теперь кишели людьми. Хёнвон побледнел, увидев эту толпу — в три
раза плотнее обычного.


— Кажется, мы просидели взаперти
куда дольше, чем думали...


— Не прошло и века, — невозмутимо
ответил Трезайл.


«Уже на века считает», —
Хёнвон стиснул зубы.


Трезайл, обняв его за плечи, чтобы
защитить от толпы, спросил:


— Всё в порядке? Если тебе больно...


— Всё нормально, — поспешно
перебил его Хёнвон, предчувствуя, что последует.


— Я могу тебя нести.


— Ясказал, нормально!


Идти, обнявшись, уже было
достаточно стыдно — лицо горело, но, к счастью, в толпе на это никто не обращал
внимания. Да и Италия есть Италия — однополые пары никого не удивляли.


«Хотя в Риме было бы спокойнее».


Смирившись, Хёнвон шёл за
Трезайлом — и вдруг заметил, что тот замедлил шаг под его нынешнюю, еле живую
походку. Обычно Хёнвон ходил быстро и широко. Высокий Трезайл никогда не
отставал, но сейчас явно подстраивался.


«Он всегда так делал?»


Хёнвон поднял глаза — и встретил
улыбку Трезайла:


— Что-то хочешь сказать?


— Н-нет, ничего! — он тут же отвел
взгляд, чувствуя, как уши горят.


Осознание этой мелкой заботы
смутило его.«Сколько ещё таких моментов я пропустил?»


— ...Я всегда думал — у тебя
поистине бесконечное терпение.


— ...Я в тебя влюбился…


Хёнвон пробормотал это так тихо,
что слова едва долетели до Трезайла.


Тот замер, затем медленно, словно
боясь спугнуть, переспросил:


— Повтори.


— Я сказал... — Хёнвон покраснел
до корней волос, — что пожалел, что влюбился в такого бесчувственного...


Трезайл внезапно рассмеялся — не
свойственной ему сдержанной усмешкой, а громко, искренне, заставив пару
прохожих обернуться.


— Наконец-то.


— Что «наконец-то»? — нахмурился
Хёнвон.


Но Трезайл лишь притянул его
ближе, губы в полутора сантиметрах от его уха:


— Теперь ты никуда не денешься.


— ...Я влюбился...


— Что ты сказал? — переспросил
Трезайл, но в этот момент прохожий грубо толкнул Хёнвона в спину.


— Ай!


Трезайл молниеносно поймал его,
обрушив на обидчика град отборной брани:


— Слепой ублюдок, смотри под ноги!


— Трезайл! — Хёнвон ахнул, услышав
такую лексику.


— Здесь слишком людно, — лицо
Трезайла стало мрачным. — Пойдём в более спокойное место.


Не дав опомниться, он поволок
Хёнвона сквозь толпу. Через мгновение перед ними предстала роскошная яхта.


— Планировал на вечер, —
пробормотал Трезайл, внезапно подхватив Хёнвона на руки.


Управляющий почтительно
поклонился:


— Приветствую. Готовить к
отплытию?


Трезайл кивнул и усадил Хёнвона в
мягкое кресло. Тот наблюдал, как Трезайл ловко управляется с яхтой, и наконец
не выдержал:


— Чему ты вообще не обучен?


— Всему обучен. Просто кое-что ещё
не пробовал.


— Например?


Трезайл бросил на него
многозначительный взгляд:


— Провести сто дней в постели с
тобой — пока не пробовал.


Лицо Хёнвона застыло при слове
«пока».Неужели это не случайная оговорка?


Он молча отвернулся, как вдруг
яхта накренилась и плавно тронулась.


— Не бойся, — сказал Трезайл,
уверенно управляя судном. — Я даже побеждал в регатах.


Шум карнавала постепенно стихал.
Вода была спокойной, лишь на горизонте сгущались тучи.


— Может, дождь пойдёт, — заметил
Трезайл.


— Разве безопасно плыть дальше? —
Хёнвон поморщился. — Утонуть в этой грязной воде...


— Не волнуйся. Я только что
заполучил тебя — не позволю умереть так скоро.


«Он и вправду пойдёт за мной
даже в загробный мир?»— мелькнула абсурдная мысль.


Шум праздника всё ещё доносился с
берега.


— Можно вернуться, — предложил
Трезайл.


— Нет, всё в порядке...


Хёнвон взял в руки маску, которую
чудом не забыл.


Хёнвон сразу же нахмурился и
отказался. Хоть карнавал и вызывал любопытство, его состояние явно не
располагало к веселью.


— Ты раньше бывал на венецианском
карнавале?


Трезайл покачал головой:


— Впервые выхожу в толпу. Обычно
наблюдал с балкона или посещал закрытые вечеринки.


— Наверное, было бы весело, если
бы я был в форме... — Хёнвон вздохнул, всё ещё чувствуя тяжесть в пояснице.


— Не думаю, — пожал плечами
Трезайл.


— Общаться с незнакомцами на
праздниках — это особое удовольствие.


— Как-нибудь в другой раз.


— В другой раз... — Хёнвон
задумался. — Разве мы ещё вернёмся в Венецию?


«Разве что специально в период
карнавала...»


— Нет, — просто ответил Трезайл.


Хёнвон удивлённо моргнул:


— Никогда больше? Но...


— В мире много красивых мест
помимо Венеции.


Хёнвон невольно обернулся к
шумящему берегу.


— Фейерверк с яхты — тоже зрелище,
— сказал Трезайл. — Лучше, чем толкаться в толпе.


— Иногда стоит и потолкаться,
Трезайл.


— Не хочу, — Трезайл категорично
отверг его предложение, пожал плечами. — Мы просто разные.


Но затем его тон стал
раздражённым:


— Я и так едва сдерживаюсь, чтобы
не прикоснуться к тебе. А ты предлагаешь, чтобы тебя толкали чужие руки?
Нелепость.


Хёнвон открыл рот от
изумления.Неужели это вся причина?


— ...Ты понимаешь, насколько это
по-детски?


— Разве я не говорил, что только с
тобой?


Повторив его же интонацию, Трезайл
заставил Хёнвона сдаться.


— Ревнуешь так сильно, но спокойно
оставил меня с Карло?


— Без плана? — Трезайл равнодушно
поднял бровь.


— Какого плана? — Хёнвон не
пропустил намёк. — Что ты ещё задумал?


— ......


— Трезайл.


Тот наконец ответил, не отрывая
глаз от воды:


— Даже женатые расстаются. Что уж
говорить о влюблённых. Достаточно одного повода.


— И ты собирался его создать?


— ......


—Трезайл.


— В итоге я ничего не сделал, —
после паузы произнёс он. — Разве этого недостаточно?


— Нохотелсделать.


— Он явно продумывал это до мелочей,
— Хёнвон устало моргнул. «Какой же этот человек...»


— Ты первый, ради кого я так
старался, — сказал Трезайл, сохраняя обычную улыбку. — А ты всё сопротивлялся.


Он повернулся к Хёнвону:


— Всё равно это были нереальные
планы. Хотя в мыслях я представлял подобное сотни раз.


Его слова должны были успокоить,
но Хёнвон не мог расслабиться. «Он гораздо опаснее, чем я думал». Осознав,
какую угрозу невольно представлял для Карло, он мысленно помянул ничего не
подозревавшего друга.


Яхта медленно, но уверенно шла
вперёд. Хёнвон поднял голову — небо темнело не от туч, а от заката. Серые и
алые тона смешивались, создавая причудливые узоры.


«В тот день в гондоле я видел
такое же небо... Тогда и представить не мог, что окажусь с Трезайлом на яхте».


— О чём задумался?


Хёнвон перевёл взгляд с неба на
его лицо. Трезайл стоял, непринуждённо опираясь на штурвал.


— Наши ссоры кажутся такими
далёкими, — честно ответил Хёнвон.


Трезайл улыбнулся:


— Правда? Я даже не помню.


Хёнвон криво усмехнулся и
оглянулся на удаляющийся берег:


— Как далеко мы плывём? Неужели
задумал похищение?


Трезайл демонстративно убрал руки
со штурвала. Хёнвон инстинктивно вцепился в борт, но яхта лишь плавно
покачивалась.


— Пока сдерживаюсь, — Трезайл
снова взялся за управление. — Для Средиземного моря эта яхта маловата.


— ...Средиземного?


— Ага, — кивнул он.


— Вообще-то я только что купил для
тебя остров. Скоро съездим туда вместе.


Хёнвон остолбенел, разинув рот и
лишь беспомощно моргая. Эти слова прозвучали так же буднично, как если бы
Трезайл сказал: «Я купил новую пару обуви» — и Хёнвон не сразу смог осознать
услышанное.


«Неужели мне послышалось?»


— …Остров? Тот… который в океане?


Трезайл рассмеялся в ответ на его
запинающийся вопрос.


— Разве есть острова с другим
значением?


— Но… его купили?


— Арендовать слишком хлопотно. К
тому же, нельзя будет поехать туда, когда захочется.


— Но купить…


Хёнвон всё ещё пребывал в шоке, а
Трезайл, невозмутимо улыбаясь, продолжил:


— Это очень красивый остров. Скоро
начнутся строительные работы, так что давай заглянем туда.


— Строительные?


— Нам же нужно где-то жить. Не
волнуйся, я не стану портить остров.


Похоже, он говорит серьёзно.
Хёнвон растерялся — Трезайл, как всегда, уводил разговор в такое направление, о
котором он даже не мог подумать. Пока он молча моргал, Трезайл невозмутимо
добавил:


— Вообще-то я купил этот остров,
чтобы запереть тебя там… но тогда ты возненавидишь меня.


— Конечно!


В отличие от Трезайла, который
лишь улыбался, Хёнвон побледнел и выкрикнул это в отчаянии. Однако Трезайл
продолжил спокойно:


— Если ты не сбежишь, этого не
случится.


Эти слова прозвучали как намёк:
«Попробуй сбежать — и я действительно запру тебя».


«Я, кажется, связался с человеком,
с которым мне не справиться».


Бледный, он наконец прошептал:


— Пожалуйста… иногда думай как
обычный человек.


— Разве я не обычный?


«Что в нём обычного?» — подумал
Хёнвон, но решил не продолжать. Бесполезно — с этим человеком всё равно не
договориться. Видимо, придётся самому подстраиваться под его масштабы. Он
машинально вздохнул.


— У тебя очень озадаченный вид, —
раздался голос Трезайла.


Хёнвон поднял голову. Тот,
опершись одной рукой о борт, смотрел на него сверху вниз.


— Я думал, ты обрадуешься, но раз
ты делаешь такое серьёзное лицо, мне неловко. Если тебе что-то не нравится —
скажи сейчас.


— Дело не в этом…


Хёнвон ответил не сразу.


— Просто я задумался, насколько мы
с тобой разные.


— Чем мы разные? Где и как? —
Трезайл искренне не понимал, и это читалось на его лице.


Хёнвон лишь твёрдо констатировал:


— Если ты не видишь разницы, то и
объяснять бесполезно. Всё равно ты не поймёшь.


Трезайл на секунду замолчал, затем
тяжело вздохнул.


— Ты действительно не ценишь, как
я стараюсь тебе угодить.


Конечно, Хёнвон понимал — не
каждому Трезайл купит остров. Но вместо радости это вызывало лишь ошеломление.


«Всё-таки я обычный человек».


— Я благодарен, — наконец сказал
он, — но для меня важнее душевное внимание, чем дорогие подарки.


Не дав Трезайлу вставить слово,
Хёнвон быстро добавил:


— Если хочешь меня порадовать,
лучше дари что-то со смыслом. Такой подарок я приму с искренней радостью.
Договорились?


Трезайл не ответил. Он задумался,
подпирая подбородок рукой, и его серьёзное выражение лица заставило Хёнвона
внутренне занервничать. Но он промолчал — если не объяснить сейчас, в следующий
раз Трезайл может «осчастливить» его чем-то ещё более неожиданным.


Внезапно Трезайл поднял голову.
Яхта плавно покачивалась на волнах, а он, остановившись перед Хёнвоном, замер.
За его спиной садилось солнце, окрашивая воду в золотые оттенки.


— Хорошо, — наконец произнёс
Трезайл. — В следующий раз подарю тебе что-то… «с душой».


Но в его глазах мелькнуло что-то
неуловимое — будто он уже придумал, как интерпретировать эти слова по-своему.


— Если ты хочешь чего-то — я
исполню. Раз нужна душа — вот она.


— ...Что?


Хёнвон растерялся, но Трезайл уже
запел. Спокойный, мягкий, но